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Symbole

Warnung vor allgemeiner Gefahr

Betriebsanleitung, Sicherheitshin-
weise lesen!

Netzstecker ziehen.

Nicht in den Hausmiill geben.

CE-Kennzeichnung: Bestatigt die
Konformitat des Gerats mit den
Richtlinien der Européischen Ge-
meinschaft.

Milliamperestunde

Volt

Lumen

Stunden

Minuten

Grad Celsius/Fahrenheit
Kilogram

Deutsch
b Pfund

2 Sicherheitshinweise

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicher-

heitshinweise und Anweisungen.

Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

- Gerat nicht offnen, zerdriicken, iiberhitzen
(z. B. auch vor dauernder Sonneneinstrah-
lung und Feuer schiitzen). Physische Schla-
ge/Einwirkungen vermeiden. Bei Missach-
tung besteht Verbrennungs-, Explosions-
und Brandgefahr.

Gerat nicht in Fliissigkeiten wie z.B.
(Salz-)Wasser tauchen. Kontakt mit Fliis-
sigkeiten kann den Akku beschadigen. Dies
kann zu Hitzeentwicklung, Rauchentwick-
lung, Entziindung oder Explosion des Akkus

7



Deutsch

flihren. Das Gerat nicht weiter verwenden
und an einen autorisierten Festool-Kunden-
dienst wenden.

Brennende Akkupacks nie mit Wasser 16-
schen! Sand oder Feuerléschdecke verwen-
den.

Gerét nicht verwenden, wenn der Akku be-
schadigt oder verandert ist. Nutzung und
Laden des Gerats muss sofort gestoppt
werden, sobald der Akkupack anormale Ei-
genschaften wie Geruchsentwicklung oder
Hitze aufweist. Bei fortgesetztem Betrieb
kann der Akkupack Hitze und Rauch entwi-
ckeln, sich entziinden oder explodieren.

- Warnung vor schadlicher Licht-

strahlung. Blicken Sie nicht langere Zeit in
den Lichtstrahl. Die optische Strahlung
kann die Augen schadigen.

3 Besti gsgemahe Ver di

Das Lichtmodul LM-0F1010 R ist ausschlief3-
lich fir die Beleuchtung des Arbeitsbereichs
der Oberfrase OF 1010 R vorgesehen. Andere

Anwendungen sind nicht zul&ssig.

4 Technische Daten

Lichtmodul
Leuchtmittel

Lichtstrom

Interner Akkupack

Ladedauer
Ladestrom
Ladespannung

Zulassige Be-
triebstemperatur

LM-OF1010 R

8 x LED CRI: 80, cold

white 5000K

Stufe 1: 22 lm
Stufe 2: 44 Im
Li-Po

3,7 V/350 mAh

80 min

350 mA

42V

0-45 °C (32-113 °F)



Lichtmodul LM-OF1010 R

Zulassige Lager- -10 bis +45 °C

temperatur (14-113 °F)

Gewicht 0,04 kg (0,09 Lb)
5 Montage

/N WARNUNG

Verletzungsgefahr

= Ziehen Sie vor der Montage des Lichtmo-
duls den Netzstecker der OF 1010 R aus
der Steckdose.

Montage siehe Bild [1A-1C].

Zum Herausnehmen des Stromversorgungs-
moduls [1-2] den Arretierschieber [1-1] 6ff-
nen und das Stromversorgungsmodul nach
oben entnehmen.

Deutsch
6 Einstellungen

AN

Verletzungsgefahr durch rotierendes Ein-
satzwerkzeug

WARNUNG

= Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus be-
vor Sie die Einstellung des LM-OF1010 R
andern.

6.1 Ein-/Ausschalten

Ein-/Ausschalten siehe Bild [2].

6.2 Internen Akkupack laden

WARNUNG! Akkupack nur unter Aufsicht la-

den.

= Den Akkupack mit einem USB-C™ kompa-
tiblen Ladekabel” an der Anschlussbuch-
se [3-2] laden.

= Nach dem Laden die Abdeckkappe an der
Anschlussbuchse wieder verschlieen.

* Nicht im Lieferumfang enthalten.



Deutsch

6.3  LED-Anzeige [3-1]
LED-Anzeige  Akkupack
leuchtet griin  vollstandig geladen
blinkt rot weniger als 10 % geladen

leuchtet rot ladt

7 Wartung und Pflege

= Um Schaden zu verhindern, Gerat mit ei-
nem weichen, trockenen Tuch reinigen.
Keine Lésungsmittel verwenden.

= Wenn das Leuchtmittel das Ende seiner Le-
bensdauer erreicht hat, muss der Leucht-
ring [1B] ersetzt werden.

= Defekten Akkupack, Leuchtring oder
Stromversorgungsmodul nur durch original
Festool Ersatzteile ersetzen. Siehe
www.festool.de/service

8 Umwelt
Gerét nicht in den Hausmiill werfen!
E\/ Gerate, Zubehor und Verpackungen
einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zufiihren. Geltende nationale Vor-
schriften beachten.

Vor dem Entsorgen, sofern vorhanden, sind
entladene Altbatterien und Altakkumulatoren,
die nicht vom Altgerat umschlossen sind, so-
wie Lampen, die zerstorungsfrei aus dem Alt-
gerat entnommen werden konnen, vom Altge-
rat zu trennen. Somit konnen Altbatterien und
Akkus einem geordneten Recycling zugefiihrt
werden.

Geman Europaischer Richtlinie tiber Elektro-
und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht, miissen verbrauchte Elek-
trowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zuge-
fiihrt werden.


https://www.festool.de/service

Deutsch

Informationen zu den Riicknahmestellen fir 10 Allgemeine Hinweise
eine ordnungsgemafe Entsorgung sind unter

8 Konformitatserklarung: www.festool.com/
www.festool.de/recycling einsehbar.

declaration-of-conformity
Informationen zur REACH: www.festool.de/
reach

9 Transport

Der enthaltene Li-Po Akkupack unterliegt den
Anforderungen des Gefahrgutrechts. Der Be-
nutzer muss sich vor dem Transport ber die
ortlichen Vorschriften informieren. Beim Ver-
sand durch Dritte (z. B.: Lufttransport oder
Spedition) sind besondere Anforderungen zu
beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzu-
gezogen werden. Das Gerat nur versenden,
wenn der Akkupack unbeschadigt ist. Beim
Versand die ortlichen Vorschriften beachten.
Beachten Sie eventuelle weiterfiihrende natio-
nale Vorschriften.


https://www.festool.de/recycling
https://www.festool.de/reach
https://www.festool.de/reach
https://www.festool.com/declaration-of-conformity 
https://www.festool.com/declaration-of-conformity 

English
1 Symbols

Warning of general danger

Read the operating manual and
safety warnings.

Pull out the mains plug.

Do not dispose of it with domestic
waste.

UKCA marking: Confirms the con-
formity of the product with UK reg-
ulations.

CE marking: Confirms the con-
formity of the device with EU
guidelines.

Milliampere hours

Volts

Lumens

Hours

Minutes

@O

°C/°F  Degrees Celsius/Fahrenheit
kg Kilograms
b Pounds

2 Safety warnings

WARNING! Read all safety warnings
and instructions. Failure to follow
the safety warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all safety warnings and instructions for
future reference.

- Do not open, crush or overheat the device
(for example, also protect it from constant
sunlight or naked flames). Make sure that
the battery is not subjected to physical
blows or impacts. Failure to observe these
precautions is a fire and explosion hazard
and may result in burns.

- Do not immerse the machine in liquids such
as (salt) water. Contact with liquids may
damage the battery. This may lead to the



generation of heat or smoke, or cause the
battery to ignite or explode. Do not continue
using the machine. Consult an authorised
Festool customer service agent.

Never use water to extinguish burning bat-
tery packs! Use sand or a fire blanket.

Do not use the device if the battery is dam-
aged or has been modified. Stop using and
charging the machine immediately if you
notice anything unusual about the battery
pack such as odour formation or the gener-
ation of heat. If you continue to use the bat-
tery pack, it may get hot, emit smoke, ignite
or explode.

& Warning of harmful light radiation.
Do not look into the light beam for long pe-
riods. Optical radiation can damage the
eyes.

English
3 Intended use

The Light module LM-0F1010 R is intended
exclusively for illuminating the working area of
the router OF 1010 R. Other applications are
not permitted.

4 Technical data
Light module LM-OF1010 R
Light source 8 x LED CRI: 80, cold
white 5000 K

Level 1: 22 Im
Level 2: 44 Im

Luminous flux

Internal battery LiPo
pack 3.7 V/350 mAh
Charging duration 80 min
Charging current 350 mA
Charging voltage 42V

Permissible oper-
ating temperature

0-45°C (32-113 °F)

13



English

Light module LM-OF1010 R
Permissible stor- -10 to +45 °C (14~
age temperature 113 °F)

Weight 0.04 kg (0.09 Lb)

5 Assembly

N

Risk of injury

= Disconnect the mains plug of the
OF 1010 R from the socket before instal-
ling the light module.

WARNING

For installation, see figure [1A-1C].

To remove the power supply module [1-2],
open the locking slide [1-1] and remove the
power supply module upwards.

) Settings

N

Risk of injury from rotating insertion tool

WARNING

= Switch off the power tool before changing

the setting of the LM-OF1010 R.

6.1 Switching on/off

For switching on/off, see figure [2].

6.2 Charging the internal battery pack

WARNING! Charge the battery pack only under

supervision.

= Charge the battery pack at the connection
socket [3-2] with a USB-C™-compatible
charging cable".

= After charging, close the cover cap on the
connection socket again.

* Not among the items included.



6.3 LED indicator [3-1]
LED indicator
Lights up green

Battery pack
Fully charged

Flashes red Less than 10% charged

Lights up red Charging

7 Service and maintenance

= Clean the device with a soft, dry cloth to
prevent damage. Do not use solvents.

= |f the light source has reached the end of
its service life, the light ring [1B] must be
replaced.

= Only replace a faulty battery pack, light ring
or power supply module with original
Festool spare parts. See www.festool.com
service

8 Environment

)54

Do not dispose of the device in the
household waste! Recycle devices,

English

accessories and packaging. Observe applica-
ble national regulations.

Before disposal, users must remove dis-
charged batteries, accumulators that are not
enclosed by the device and lights that can be
removed from the old device without causing
damage, if these are present. The old batteries
and rechargeable batteries can then be recy-
cled systematically.

In accordance with the European Directive on
waste electrical and electronic equipment and
implementation in national law, used power
tools must be collected separately and handed
in for environmentally friendly recycling.
Information on collection points for proper dis-
posal can be found at www.festool.co.uk/
recycling.

Information on REACH: www.festool.co.uk/
reach


https://www.festool.com/service
https://www.festool.com/service
https://www.festool.co.uk/recycling
https://www.festool.co.uk/recycling
https://www.festool.co.uk/reach
https://www.festool.co.uk/reach

English

9 Transportation Declaration of conformity: www.festool.com/

The LiPo battery pack included is subject to declaration-of-conformity

the requirements of the legislation on hazard-
ous goods. The user must familiarise them-
selves with the local regulations prior to
transportation. Special requirements apply to
shipping via third parties [e.g. air transport or
haulage) and these must be observed. When
preparing the item to be sent, a hazardous
goods expert must be consulted. Only dispatch
the device if the battery pack is undamaged.
Observe local regulations when shipping. Ob-
serve any further national regulations.

10 General information
Imported into the UK by

Festool UK Ltd

1 Anglo Saxon Way
Bury St Edmunds
1P30 9XH

Great Britain

16
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Symboles

Avertit d'un danger général

Lire le mode d'emploi et les consi-
gnes de sécurité !

Débrancher la fiche secteur.

Ne pas jeter avec les ordures mé-
nageres.

Marquage CE : confirme la confor-
mité de l'appareil avec les directi-
ves de la Communauté européen-
ne.

Milliampére-heure

Volt

Lumen

Heures

Minutes

Degré Celsius/Fahrenheit
Kilogramme

Francais

b Livre

2 Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT ! Lisez l'ensemble
& des consignes de sécurité et des

instructions. Le non-respect des
consignes de sécurité et des instructions peut
provoquer une décharge électrique, un incen-
die et/ou des blessures graves.

Conservez l'ensemble des consignes de sécu-
rité et des instructions afin de pouvoir les
consulter ultérieurement.

- Ne pas ouvrir, comprimer ou surchauffer
l'appareil (le protéger par ex. également
contre l'exposition permanente aux rayons
du soleil et le feu). Eviter tout choc/impact
physique. Le non-respect de ces consignes
provoque un risque de brilures, d'explosion
et d'incendie.

Ne pas plonger l'appareil dans des liquides
tels que l'eau (salée). Le contact avec des
liquides peut endommager la batterie. Cela

17



Francais

peut entrainer un dégagement de chaleur,

un dégagement de fumée, une inflammation

ou une explosion de la batterie. Ne plus uti-
liser 'appareil et s'adresser a un point de

Service Aprés-Vente Festool agréé.

Ne jamais éteindre une batterie Li-ion en

feu avec de l'eau ! Utiliser du sable ou une

couverture anti-feu.

- Ne pas utiliser l'appareil en cas d'endom-
magement ou de modification de la batte-
rie. Cesser immédiatement d'utiliser et de
recharger l'appareil dés que des anomalies
surviennent sur la batterie, par exemple un
dégagement d'odeur ou de chaleur. Si vous
continuez a l'utiliser, la batterie peut déga-
ger de la chaleur et de la fumée, s’enflam-
mer ou exploser.

B Averti t lumi-

neux nocif. Ne regardez pas longtemps le
faisceau lumineux. Le rayonnement optique
peut provoquer des lésions oculaires.

: ray

18

3 Utilisation conforme

Le Module lumineux LM-0F1010 R est exclu-
sivement destiné a éclairer la zone de travail
de la défonceuse OF 1010 R. Toute autre utili-
sation est interdite.

4 Caractéristiques techniques
Module lumineux LM-OF1010R
Ampoules 8 x LED, IRC : 80,
blanc froid 5000 K
Flux lumineux Niveau 1:22 lm
Niveau 2 : 44 Im
Batterie interne Li-Po
3,7 V/350 mAh
Durée de recharge 80 min
Courant de charge 350 mA
Tension de charge 4,2V



Module lumineux

Température de
fonctionnement ad-
missible

LM-OF1010 R
0-45 °C (32-113 °F)

Température de -10a +45°C
stockage admissible (14-113 °F)
Poids 0,04 kr (0,09 lb)

5 Montage

N

Risques de blessures

= Avant de monter le module lumineux, dé-
branchez la fiche secteur de 'OF 1010 R
de la prise.

AVERTISSEMENT

Montage, voir figure [1A-1C].

Pour sortir le module d'alimentation électri-
que [1-2] : ouvrir le loquet d'arrét [1-1] et re-
tirer le module d'alimentation électrique par
le haut.

Francais
6 Réglages

N

Risques de blessures dus a l'outil d'usina-
ge en rotation

AVERTISSEMENT

~ Eteignez L'outil électroportatif avant de

modifier le réglage du LM-0OF1010 R.

6.1  Mise en marche/a l'arrét

Mise en marche/a l'arrét, voir figure [2].

6.2 Recharger la batterie interne

AVERTISSEMENT ! Toujours surveiller la bat-

terie pendant la recharge.

= Pour la recharger, brancher la batterie sur
la prise [3-2] avec un cable de charge com-
patible USB-C™".

= Une fois la recharge terminée, refermer le
cache de protection de la prise.

* Non fourni.



Francais

6.3 Indicateur LED [3-1]
Indicateur LED Batterie
Allumé en vert Complétement rechar-
gée
Clignote en rouge  Niveau de charge infé-

rieura 10 %

Allumé en rouge En cours de recharge

20

Entretien et maintenance

Pour éviter tout dommage, nettoyer 'appa-
reil avec un chiffon sec et doux. Ne pas uti-
liser de solvant.

Lorsque les ampoules ont atteint la fin de
leur durée de vie, l'anneau lumineux [1B]
doit étre remplacé.

S'ils sont défectueux, la batterie, l'anneau
lumineux et le module d‘alimentation élec-
trique doivent uniquement étre remplacés
par des pieces de rechange Festool d'origi-
ne. Voir www.festool.com/service

8 Environnement

Ne pas jeter l'appareil avec les or-
dures ménagéres ! Veiller a un recy-
clage écologique des appareils, ac-

cessoires et emballages. Respecter les regle-
ments nationaux en vigueur.

Avant l'élimination, il est nécessaire de sortir
de l'appareil usagé (s'ils existent) les piles et
accumulateurs usagés déchargés qui ne sont
pas enfermés dans l'appareil ainsi que les am-
poules pouvant étre retirées sans étre détrui-
tes. Il est ainsi possible d'assurer correcte-
ment le recyclage des piles usagées et des
batteries.

Selon la directive européenne relative aux ap-
pareils électriques et électroniques usagés et
sa transposition en droit national, les outils
électroportatifs usagés doivent étre collectés
a part et recyclés de maniere écologique.
Vous trouverez sur www.festool.fr/recycling
des informations sur les points de collecte
pour une élimination correcte.


https://www.festool.com/service
https://www.festool.fr/recycling

Informations a propos de REACH :
www.festool.fr/reach

Cet appareil, ses
accessoires et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER
EN MAGASIN

A DEPOSER
EN DECHETERIE

ou
[17]

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

9 Transport

La batterie Li-Po fournie est soumise aux exi-
gences du droit des marchandises dangereu-
ses. L'utilisateur est tenu de s'informer sur
les reglements locaux avant le transport. En
cas d'expédition par des tiers [par ex. : trans-
port aérien ou société de transport), des exi-

Francais

gences spécifiques doivent étre prises en
compte. Il est nécessaire de faire appel a un
expert du transport des marchandises dange-
reuses lors de la préparation du colis. Expé-
dier l'appareil uniquement si la batterie n'est
pas endommagée. Respecter les réglements
locaux lors de l'expédition. Respectez les
éventuels reglements nationaux complémen-
taires.

10 Remarques générales

Déclaration de conformité : www.festool.com/
declaration-of-conformity

21
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Espanol

-

Simbolos
Aviso de peligro general

ijLeer el manual de instrucciones y
las indicaciones de seguridad!

Desconecte el enchufe.

No depositar en la basura domés-
tica.

Marcado CE: Certifica la conformi-
dad de la herramienta con las di-
rectivas de la Comunidad Europea.
Miliamperio-hora

Voltio
lm limenes
h Horas
min Minutos
°C/°F  Grados Celsius/Fahrenheit
kg kilogramos
b libras

2 Indicaciones de seguridad
ADVERTENCIA Leer y observar to-
das las indicaciones de seguridad. Si
no se cumplen debidamente las indi-

caciones de seguridad y las instrucciones,

pueden producirse descargas eléctricas, que-
maduras o lesiones graves.

Guardar todas las indicaciones de seguridad

e instrucciones para que sirvan de futura re-
ferencia.

- No abras, aplastes o sobrecalientes el dis-
positivo (p.ej., protégelo también de la luz
solar permanente y del fuego). Evite golpes
e influencias fisicas. Si no se tiene en cuen-
ta esta advertencia, existe riesgo de quema-
duras, explosiones e incendios.

No sumerja el dispositivo en liquidos como,
por ejemplo, agua o agua salada. El contac-
to con liquidos puede dafar la bateria. Esto
puede provocar la generacion de calor o hu-
mo, o incluso que la bateria se inflame o ex-
plote. Deje de utilizar el dispositivo y llévelo



Espanol

a un centro autorizado del servicio de aten-  zona de trabajo de la fresadora OF 1010 R. No

cion al cliente de Festool. se permiten otras aplicaciones.
- iNunca laves con agua las baterias! Para

ello, utilice arena o una manta contra incen- 4 Datos técnicos

dios.
- No utilice el dispositivo si la bateria estd Mddulo de ilumina-

dafada o modificada. EL uso y la carga del LD

dispositivo deben detenerse tan pronto co- Iluminacion

mo la bateria presente caracteristicas
anormales, como calor o la aparicidn de
fuertes olores. Si se sigue utilizando, la ba-
teria puede generar calor y humo, inflamar-
se o explotar. Bateria interna

- Peligro de danos por radiacion lu- Tiempo de carga

minosa. No mire prolongadamente al haz
de luz. La radiacion 6ptica puede provocar

Flujo luminoso

Corriente de carga

lesiones en los ojos. Tension de carga
Temperatura de fun-
3 Uso conforme a lo previsto cionamiento permiti-
da

La Médulo de iluminacién LM-OF1010 R se
prevé exclusivamente para la iluminacion de la

LM-OF1010 R
8 x LED CRI: 80,
blanco frio 5000K
Nivel 1: 22 Im
Nivel 2: 44 m
Li-Po

3,7 V/350 mAh
80 min

350 mA

42V

0-45°C
(32-113 °F)

23



Espanol

Mddulo de ilumina-
cion

LM-OF1010 R

Temperatura de al- De -10a +45°C

macenamiento per- (14-113 °F)

mitida

Peso 0,04 kg (0,09 Lb)
5 Montaje

ADVERTENCIA

N

Peligro de lesiones

= Antes de montar el mddulo de iluminacion,

desconecta el enchufe de la red OF 1010 R
de la toma de corriente.
Véase la imagen [1A-1C] para el montaje.
Para extraer el médulo de suministro de co-
rriente, abra [1-2] la corredera de blo-

queo [1-1]y retira hacia arriba el médulo de
suministro de corriente.

24

) Ajustes

N

Riesgo de lesiones por herramienta gira-
toria

ADVERTENCIA

= Apaga la herramienta eléctrica antes de
cambiar los ajustes de la LM-OF1010 R.

6.1 Conexion y desconexion

Conexién y desconexién, véase la imagen [2].

6.2 Carga la bateria interna

iADVERTENCIA! Carga la bateria Unicamente

bajo supervision.

= Carga la bateria con un cable de carga
compatible con USB-C™ en la toma de
conexién [3-2].

= Después de la carga, vuelve a cerrar la ta-
pa de la toma de conexién.

* No se incluyen en la dotacion de suministro.



6.3 Indicador LED [3-1]
Indicador LED
se ilumina en verde

Bateria
totalmente cargada

parpadea en rojo carga inferior al 10 %

se ilumina en rojo cargando

7 Mantenimiento y cuidado

= Para evitar que se dafe, limpie la herra-
mienta con un pafo suave y seco. No utilice
disolventes.

= Es necesario sustituir el anillo luminoso
cuando la fuente de iluminacién haya al-
canzado el final [1B] de su vida Gtil.

= Bateria defectuosa, sustituye el anillo lumi-
noso o el médulo de suministro de corrien-
te Unicamente por piezas de recambio ori-
ginales de Festool. Véase
WWw. fF“:TOO\ COWT/SPV'WCE

Espanol

8 Medio ambiente

No desechar la herramienta con la
E basura doméstica. Reciclar las he-
rramientas, los accesorios y los em-
balajes de forma respetuosa con el medio am-
biente. Respetar las disposiciones nacionales
vigentes.

Antes de su eliminacion, las pilas gastadas y
baterias antiguas —si existen— que no vayan
dentro de la herramienta de forma fija, asi co-
mo bombillas o luces que se puedan sacar de
la herramienta usada sin romperse deberan
separarse de esta. Asi las pilas y baterias gas-
tadas se pueden desechar también en un pun-
to de reciclaje adecuado.

De acuerdo con la Directiva europea sobre re-
siduos de aparatos eléctricos y electrénicos y
su transposicion a la legislacion nacional, las
herramientas eléctricas usadas deben reco-
gerse por separado y reciclarse de forma res-
petuosa con el medio ambiente.
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Espanol

Puede ver informacion sobre los puntos de re-
cogida para una correcta eliminacion de resi-
duos en www.festool.es/recycling .

Informacién sobre REACH: www.festool.es/
reach

9 Transporte

La bateria Li-Po incluida esta sujeta a las dis-
posiciones relativas al transporte de mercan-
cias peligrosas. El usuario debe informarse
sobre las regulaciones locales antes del
transporte. Para el envio mediante servicios
de terceros [p. ej., transporte aéreo o empresa
de transportes) hay que respetar unos requisi-
tos especificos. Debe consultarse a un experto
en mercancias peligrosas para la preparacion
del envio. Enviar el dispositivo solo cuando la
bateria no presente dafios. Al enviarlo se de-
ben respetar las regulaciones locales. Tén-
ganse en cuenta el resto de regulaciones na-
cionales.
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10 Observaciones generales

Declaracién de conformidad:
www.festool.com/declaration-of-conformity
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Cumsonun

MpepynpexaeHue 3a obuia onac-
HoCT

MpoyeTeTe MHCTPYKLMSATa 3a eK-
cnnoaTaums v ykasaHusTa 3a 6e3o-
nacHocr!

M3BageTe wencena.

[la He ce U3xBBPNS KaTo GUTOB OT-
nagbk.

CE mapkuposka: Motebpx/aaBa Cb-
OTBETCTBNETO Ha YCTPOCTBOTO C
AupekTuBMTe Ha EBponeiickaTa

obugHoCT.
MAY MuUAMamnep Yac
\% Bont
M nymeHa
Y yaca
MUH MUHYTI
°C/°F  Tpaaycu no Llensuit/®apenxaiit
Kr Kunnorpama

Bbvnrapcku
b dyHT

2 MpaBuna 3a TexHuKaTa Ha
6esonacHocT

BHUMAHMUE! MpoyeTeTe BCUYKM UH-

CTPYKLMM U YKa3aHus 3a 6e3onacHa

pabora. ponycku npu cnassaHeTo
Ha MHCTPYKLMUTe 1 yka3aHusTa 3a besonacHa
paboTa MoraT fja joBeAaT 40 TOKOB yfiap, no-
ap W/vnu TexXKU HapaHsBaHus.
CbxpaHsiBaiiTe BCUYKM yKa3aHWUA U MHCTPYK-
umm 3a 6esonacHa pabora, 3a aa Moxe B 6b-
Aiellie NPy HY)XA]A Aa ce KOHCYNTUparTe ¢ TAX.

- He oTBapsiite, pasr #Te, nperpsBaii-
Te ypena (Hanp. naseTe ro oT TpaitHa CAbH-

yeBa CBETNWHa W OrbH). U3bsarsaiite pusu-

yeckuTe yaapu/sb3aencTeus. Mpu Hecnas-

BaHe Ma 0MacHOCT OT U3rapsiHe, eKCMNo3us
1 noxap.

He noTansiiTe ypeaa B TeYHOCTM KaTo Hanp.
(coneHa) Boaa. KOHTaKTBT € TEYHOCTH MOXeE
[ia noBpeAy akyMynatopHata 6atepus. Tosa
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Bbvnrapcku

MoXe Aa AoBefie 10 OTANsIHE Ha TOMANHA,
obpasyBaHe Ha Myluek, Bb3MNnaMeHsiBaHe Uan
eKcnno3nsa Ha akymynatopHata 6aTepMﬂ.
CnpeTe fia n3nonsearte ypefa u ce obbpHeTe
KbM 0TOpU3MpaH 0TAeN 3a 0bcnyxBaHe Ha
KnneHTn Ha Festool.

- Hukora He raceTe c Bopa ropsuTe akyMmy-

natopHu 6atepuu! MianonseaiTe NacbK unm

noXapH1Kapcko ofeano.

He usnonseaiite ypepaa, ako akyMynaTopHa-

Ta 6aTtepus e p unu

WU3nonsBaHeTo 1 3apeXxpaaHeTo Ha MallMHa-

Ta Tps6Ba fa ce crpe BeAHara, ako akymy-

naropHata 6aTtepus nokaxe HeobuyaiHu

cBOWCTBa KaTo o6pasyBaHe Ha MMp13Ma Unu

TonnuHa. Mpu npoabnxasaHe Ha ynoTpebaTa

akyMmynaTtopHaTa baTepus Moxe fja obpasyBa

ropetinHa v nywek, ga ce sanann nnu aa ek-
cnnogupa.

- MpeaynpeXxaeHue 3a BpeAHoO cBeT-

JIMHHO U3nbyBaHe. He nornexxpanTe 3a no-

28

ABAro B CBETIMHHMA NbY. ONTUYHOTO M3NbY-
BaHe MoXe [la HaBpeau Ha o4uTe.

3 W3nonsBaHe no npegHa3HaueHue

CsetnuHeH Mogyn LM-OF1010 R e npepsuaeH
M3K/IOYNTESIHO 1 CaMo 3a 0CBETAIBaHe Ha pa-
6oTHaTa 30Ha Ha obepdpesata OF 1010 R. Opy-
1 NPUNIOXKEHUS He Ca pa3peLleHn.

4 TexHuU4eckn AaHHU
CBeT/NIMHeH Moayn LM-0F1010 R
Jlamna 8 x LED CRI: 80,

cTyaeHo bsino 5000K
CeeTnnHeH notok Crenen 1: 22 nm

CreneH 2: 44 nm

BbTpelwHa akymyna- Li-Po
TopHa batepus 3,7 V/350 MAY
BpeMeTpaeHe 3ape- 80 MuH
XpaHe

3apexpaly Tok 350 MA



CBeTnuHeH Mopyn

HanpexeHwe Ha 3a-
pexnaHe
Pa3speweHa pabotHa
TeMnepaTtypa

PaspeLueHa TeMne-
paTypa Ha CbxpaHe-
Hu1e

Terno

5 MonTax

N

LM-OF1010 R
42B

0-45 °C (32-113 °F)

-10 o +45 °C (14~
113 °F)

0,04 kg (0,09 Lb)

NPEAYNPEXAEHUE

OnacHoCT OT HapaHaBaHe

= [Ipeaun MoHTaxa Ha CBETIMHHWS MOAYN U3-
Ternete wencena Ha OF 1010 R ot koHTak-

Ta.

MonTax Bx. ¢pur. [1A-1C1.

Bbvnrapcku

3a fa ussaguTe 3axpansawus mogyn [1-2], ot-
BopeTe 3akmoyBawmsa nnbarad [1-11 v ussage-
Te 3axpaHBaLLMs MOAYN Harope.

6 Hactpoitkun

N

OnacHOCT OT HapaHsiIBaHe OT BbPTALLA ce
paboTHa npucTaBka

NPEAYNPEXAEHUE

= N3knioueTe enekTpunyeckata MalinHa

npeav Aa NpoMeHuUTe HacTpoikaTta Ha LM-
OF1010 R.

6.1 BniouBaHe/uskniouBaHe

BkniousaHe/uskniousaHe BxX. dur. [2].

6.2 3apexaaHe Ha BbTpelLHaTa

aKymynaTtopHa 6aTepus

NPEAYNPEXAEHUE! 3apexpaitte akymyna-

TOpHaTa 6aTepMﬂ CcaMo nofj HaA3op.

= 3apex/janTe akyMynatopHaTta 6atepus ¢
USB-C™ cbBMecTuM kaben 3a 3apexaare’
KbM BykcaTa 3a cebp3saHe [3-2].
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Bbvnrapcku

= Cnep 3apex/jaHe 0THOBO NocTaBAiTe Ka- WS MOAYJSI CAMO C OPUTMHaNHK pe3epBHM
naykaTa Bbpxy bykcaTa 3a cBbp3BaHe. yactu Ha Festool. Bx. www.festool.bg/
* He e B obeMa Ha focTaBkaTta. cepsus

6.3 CeeTopmoaHa nHaukaums [3-1]1

8 OkonHa cpena
CBeToAMOAHA MH- AkymynatopHa bate- ReA;
AMKauus pust He usxebpnsiite ypeaa B oMaKuH-
1 -
CBETU B 3e/1eH0 € Hanb/IHO 3apeAeHa CKus GOKHYK. MHCprMEHTM' npuHan,
NEeXXHOCTU N KOHCYMaTuen TpﬂsBa aa
MUra B 4HepBeHo 3apejeHa Ha no-

6bpat pa3feniHo U3XBbPAAHM C MUCBJT 3a OKON-

0, -
manko ot 10 % HaTa cpefia. Cna3gaiiTe BanMaHUTE HallMOHan-

CBeTW B YepBeHo 3apexpa ce HU pa3nopea6u.
lMpean n3xebpnsHe, ako ca HaAWUYHW, n3Toule-
7 TexHuuecko o6cny)KBaHe u HUTe cTapy baTepuun 1 akyMynaTopu, KOUTo Mo-
noaabPXKaHe raT ja ce n3BaxxaaT 0T CTapus ypef, KakTo

naMnuTe, KOUTO MoraT Aia ce u3Baxaar bes
paspyluaBaHe 0T cTapus ypeq, Tpsibsa aa ce oT-
AenaT oT ypefa. Taka ctapute batepuu u aky-
MynaTtopu MoraT fa ce npefaBaT 3a CbOTBETHO-
TO peuunknupaHe.

= 3afa npefoTBpaTUTE WETKW, NOYNUCTBANTE
ypepaa ¢ MekKa, cyxa Kbpna. He usnonssante
pasTBopuTenu.

= Korato paboTHUAT XWBOT Ha NamnaTa Ao-
CTUTHEe Kpas CU, 0OCBETUTENHUAT o
npbCTeH [1B] qusaa na ce cMeHu. Cnope;:( eBponeunckaTa Hape,qﬁa un3nonseaHuTe

~ 3amensiiTe gedekTHaTa akymynatopHa ba- enekTpoypeav Tpsbea aa ce cbbupat pasgenHo
Tepusa, CBETIMHHUA NPBCTEH UK 3axpaHBa-
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v pa bvaat npefaBaHn 3a peunknnpaHe ¢ Mu-
CbJ1 3@ OKOJIHaTa cpefa.

MHdopmauys 3a nyHkToBeTe 3a cbbupaHe n
NpaBUIHO U3XBbPNIAHE MOXeETe la BUAMTE Ha
www.festool.bg/recycling .

WHdopmaums 3a REACH: www.festool.bg/
reach

9 TpaHcnopT

BkntoyeHara Li-Po akymynaTopHa 6atepus e
06eKT Ha U3MCKBaHUATA Ha 3aKOHOAATENCTBOTO
3a onacHw ToBapw. MoTpebutensar Tpsabea aa ce
MHGOPMUPa Npeam TPaHCMOPTUPAHETO 3a J1o-
KanHuuTe npeanucanns. Mpu usnpauane ot
TpeTU cTpaHu (Hanp.: Bb3ayLIeH TPAaHCMOPT Uau
cneauums) TpsibBa fa ce cnasBart cneynanHuTe
n3uncksaHus. Npy noarotToBkaTa Ha nakera 3a
n3npaujaHe Tpsbsa Aa ce npueneye ekcnepr 3a
onacHu Toapu. M3npaluaiite MalmHaTa camo
ako akymynaTopHaTta 6aTepusi e 6e3 nospean.
Mpu u3npaware cnassaiTe NOKaaHUTE Npes-

Bbvnrapcku
nucanns. Cvbnofasaiite eBeHTyanHW nocnea-
BalLM HaLMOHaNHK pasnopenbu.

10 061wwm ykasaHus

[leknapauvs 3a cboTBeTCTBUE:
www.festool.com/declaration-of-conformity
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Cesky

1 Symboly

Varovani pred véeobecnym nebez-
pecim

Prectéte si navod k pouziti, bez-
pecnostni pokyny!

Vytahnéte sitovou zastrcku ze za-
suvky.

Znacka CE: Potvrzuje shodu zafi-
zeni se smérnicemi Evropského
spolecenstvi.

miliampérhodina

volt
lm lm
h hodiny
min minuty
°C/°F  stupen Celsia/Fahrenheita
kg kilogram
b libra

Nevyhazujte do domovniho odpadu.

2 Bezpecnostni pokyny
VAROVANI! Preététe si viechny bez-
pecnostni pokyny a instrukce. Nedo-
drzovani bezpe¢nostnich pokynd
a instrukci méze zplsobit draz elektrickym
proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechny bezpecénostni pokyny a instrukce

uschovejte, abyste je mohli pouZit i v budouc-
nosti.

- Neotvirejte zafizeni, nemackejte ani nepre-
hFivejte (napf. mimo jiné je chrarite pred
trvalym slunecnim zafenim a otevienym
ohném). Vyvarujte se plisobeni fyzické sily
a narazd. V pripadé nedodrzeni téchto poky-
nG hrozi riziko popaleni, exploze a vzniku po-
zaru.

Neponofujte zafizeni do kapalin, jako jsou
napf. voda (solny roztok vody). Kontakt

s kapalinami mize akumulator po3kodit. To
muze zplsobit zahFivani, vznik koufe, vzni-
ceni nebo vybuch akumulatoru. Zarizeni dale



nepouzivejte a kontaktujte autorizovany za-
kaznicky servis Festool.

Hofrici akumulatory nikdy nehaste vodou!
Pouzijte pisek nebo hasici deku.
Nepouzivejte zafizeni, kdyZ je akumulator
poskozeny nebo upraveny. PouzZivani a na-
bijeni zaFizeni musi byt okamzité preruse-
no, jakmile akumulator vykazuje abnormal-
ni vlastnosti jako Sifeni zapachu nebo nad-
mérna teplota. Pokud se bude akumulator
dale pouzivat, miZe dojit k zahfivani, vzniku
koure, vzniceni nebo k explozi.

- & Varovani pred Skodlivym svételnym
zarenim. Nedivejte se delSi dobu do svétel-
ného paprsku. Optické zafeni mize poSkodit
zrak.

3 PouZiti v souladu s uréenim

Svételny modul LM-OF1010 R je urcen vy-
hradné pro osvétleni pracovni plochy horni

Cesky

frézky OF 1010 R. Jina pouZziti jsou nepfipust-

na.

4 Technické udaje

Svételny modul

Osvétlovaci pro-
stredek

Svételny tok

Vnitni akumulator

Doba nabijeni
Nabijeci proud
Nabijeci napéti
Pripustna provozni
teplota

Pripustna sklado-
vaci teplota

Hmotnost

LM-OF1010 R

8x LED CRI: 80, stu-
dena bila 5000 K

Stupen 1: 22 Im
Stupen 2: 44 lm
Li-Po

3,7V /350 mAh

80 min

350 mA

4,2V

0-45 °C (32-113 °F)

-10 az +45 °C (14~
113 °F)

0,04 kg (0,09 Lb)
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Cesky
5 Montaz

AN

Nebezpeci poranéni

VAROVANi

= Pred montazi svételného modulu vytahné-
te sitovou zastrcku OF 1010 R ze zasuvky.
Montaz viz obrazek [1A-1C].

Pro vyjmuti napajeciho modulu [1-2] oteviete
aretadni zarazku [1-1] a vytdhnéte napajeci
modul nahoru.

6 Nastaveni

AN

Nebezpeci zranéni rotujicim nastrojem
= Pred zménou nastaveni LM-OF1010 R
elektrické naradi vypnéte.

VAROVANI

6.1 Zapnuti/vypnuti
Zapnuti/vypnuti viz obrazek [2].
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6.2 Nabiti vnitiniho akumulatoru

VYSTRAHA! Akumulator nabijejte pouze pod

dohledem.

= Akumulator nabijejte nabijecim kabelem
kompatibilnim s USB-C™" na pfipojovaci
zditce [3-2].

= Po nabiti krytku na pripojovaci zdiFce opét
zavrete.

* Neni soucasti dodavky.

6.3 LED ukazatel [3-1]

LED ukazatel

sviti zelené

Akumulator
zcela nabity
blika ¢ervené nabity na méné nez 10 %
sviti Cervené nabiji se
7 Udrzba a o3etiovani

= Aby nedoslo k poskozeni, vyCistéte zarizenf
mékkou a suchou utérkou. NepouzZivejte
rozpoustédla.



= Po uplynuti Zivotnosti svitidla musi byt vy-
ménén svételny krouzek [1B].

= Vadny akumulator, svételny krouzek nebo
napéjeci modul vyménujte pouze za origi-
nalni ndhradni dily Festool. Viz
www.festool.cz/sluzby

8 Zivotni prostiedi

)54

Dodrzujte platné vnitrostatni predpisy.

Zarizeni nevyhazujte do domovniho
odpadu! Zarizeni, prisluSenstvi a ob-

Pred likvidaci je tfeba ze starého zafizeni vy-
jmout pripadné vybité staré baterie a staré
akumulatory, které nejsou uzavrené ve starém
naradi, a dale zarovky, které lze ze starého za-
fizeni vyjmout bez poskozeni. Staré baterie

a akumulatory tak lze odevzdat k radné recy-
klaci.

Podle evropské smérnice o odpadnich elek-
trickych a elektronickych zarizenich a prova-
déni v narodnim pravu se musi staré elektric-

aly odevzdejte k ekologické recyklaci.

Cesky
ké naradi shromazdovat oddélené a odevzdat
k ekologické recyklaci.

Informace o sbérnych mistech pro fadnou lik-
vidaci najdete na www.festool.cz/recycling .

Informace k REACH: www.festool.cz/reach

9 Pfeprava

Vlozeny akumulator Li-Po odpovida pozadav-
kdm pravnich predpisl pro nebezpeéné zbozi.
UzZivatel se musi pred prepravou informovat

o mistnich predpisech. Pfi prepravé tiretimi
osobami (napf. pfi letecké pFepravé nebo spe-
dici) je nutné dodrzovat zvlastni pozadavky.

V tom pripadé je pfi pripravé zasilky nutné pri-
zvat odbornika na nebezpeéné naklady. Zarize-
ni zasilejte pouze v pripadé, Ze je akumulator
neposkozeny. Pri zasilani dodrzujte mistni
predpisy. Dodrzujte prosim pripadné dalsi na-
rodni predpisy.
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Cesky
10 Vseobecné pokyny

Prohlaseni o shodé: www.festool.com/
declaration-of-conformity
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Symboler

T AM@OR

Advarsel om generel fare

Lees sikkerhedsanvisningerne i
brugsanvisningen!

Treek stikket ud.

M3 ikke bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald.

CE-maerkning: Bekreefter, at appa-
ratet er i overensstemmelse med
EU-direktiverne.
milliamperetimer

volt

lumen

timer

minutter

grad celsius/fahrenheit

kilogram

pund

AN

Dansk

2 Sikkerhedsanvisninger

ADVARSEL! Lees alle sikkerhedsan-
visninger og vejledninger. Hvis sik-
kerhedsanvisningerne og vejlednin-
gerne ikke overholdes, er der risiko for elek-
trisk stgd, brand og/eller alvorlig personska-
de.

Opb alle sikkerhedsanvisning

ledninger til senere brug.

- Apparatet ma ikke blive 3bnet, trykket el-
ler overophedet (skal f.eks. 0gsa beskyttes
mod konstant sollys og ild). Undga fysiske
slag eller pavirkninger. Hvis dette ikke
overholdes, er der risiko for forbraending,
eksplosion eller brand.

- Nedsank ikke apparatet i vaeske som f.eks.
(salt-)vand. Kontakt med veaeske kan beska-
dige batteriet. Det kan medfgre varmeud-
vikling, regudvikling, anteendelse eller eks-
plosion af batteriet. Stop brugen af batteriet,
og kontakt Festool kundeservice.

og vej-
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Dansk

- Sluk aldrig breendende batterier med vand!
Anvend sand eller brandslukningstaeppe.

- Benyt ikke apparatet, hvis batteriet er be-
skadiget eller forandret. Brug og opladning
af apparatet skal omgaende stoppes, s
snart batteriet udviser unormale egenska-
ber sdsom lugtudvikling eller steerk varme.
Hvis du alligevel bruger batteriet, kan det
udvikle varme og rgg, antaendes eller eks-
plodere.

- Advarsel om skadelig lysstraling.

Se ikke ind i lysstralen i leengere tid. Den
optiske straling kan beskadige gjnene.

3 Bestemmelsesmaessig brug

Lysmodul LM-0F1010 Rh er udelukkende be-
regnet til belysning af arbejdsomradet for
overfraeseren OF 1010 R. Anden anvendelse er
ikke tilladt.

38

4

Tekniske data

Lysmodul
Lysmiddel

Lysstrem

Internt batteri

Ladetid
Ladestrgm
Ladespzending

Tilladt driftstem-
peratur

Tilladt opbeva-
ringstemperatur

Vaegt

LM-OF1010 R

8 x LED CRI: 80, cold
white 5000K

Trin 1: 22 Im

Trin 2: 44 lm

Li-Po

3,7 V/350 mAh

80 min

350 mA

4,2V

0-45 °C (32-113 °F)

-10 til +45 °C
(14-113 °F)

0,04 kg (0,09 Lb)



5 Assembly

N

Risiko for personskader

ADVARSEL

= Inden lysmodulet monteres, skal stikket
pa OF 1010 R traekkes ud af modul stikda-
sen.

Montering, se billedet [1A-1C].

Strgmforsyningsmodulet [1-2] fjernes ved at
abne l&seskyderen [1-1] og tages af ovenud.

6 Indstillinger

A

Risiko for personskader som folge af rote-
rende indsatsvaerktgj

ADVARSEL

= Sluk el-vaerktgjet, for du @endrer indstillin-
gen af LM-OF1010 R.
6.1 Teaend/sluk
Teend/sluk, se billedet [2].

Dansk

6.2 Opladning af internt batteri
ADVARSEL! Oplad kun batteriet under opsyn.
= Oplad batteriet med et USB-C™-kompati-
belt ladekabel’ i tilslutningsbgsnin-
gen [3-2].
= Luk deekkappen pa tilslutningsbgsningen
igen efter opladning.
* Medleveres ikke.
6.3 LED-indikator [3-1]
LED-indikator  Batteri
lyser grent helt opladet

blinker rgdt mindre end 10 % opladet

lyser rgdt oplader

7 Vedligeholdelse og pleje

= Skader kan undgs ved at renggre appara-
tet med en tor, blgd klud. Brug ikke oplgs-
ningsmidler.

= Na&r lysmidlets levetid er til ende, skal lys-
ringen [1B] udskiftes.
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Dansk

= Huvis batteriet, lysringen eller strgmforsy-
ningsmodulet er defekt, ma det kun udskif-
tes med en original Festool reservedel. Se
www.festool.dk/service

8 Miljg

Apparatet ma ikke bortskaffes med
E almindeligt husholdningsaffald! Ud-
styr, tilbehgr og emballage skal bort-
skaffes miljgmaessigt korrekt pd en kommunal
genbrugsstation. Geeldende nationale forskrif-
ter skal overholdes.

Man skal inden bortskaffelsen udtage afladede
brugte batterier og akkumulatorer, der ikke er
integreret i det kasserede apparat, hvis det in-
deholder sddanne. Det gaelder ogsd paerer, der
kan tages ud, uden at de gdelaegges derved.
Gamle batterier vil pd denne made blive gen-
vundet korrekt.

Ifolge Radets direktiv om affald af elektrisk og
elektronisk udstyr og gennemfgrelse i national

40

ret skal gammelt el-veerktgj indsamles sepa-
rat og afleveres til miljgvenlig genvinding.

Information om korrekt bortskaffelse p& gen-
brugsstationer findes pd www.festool.dk/
recycling .

Informationer om REACH: www.festool.dk/
reach

9 Transport

Det medfglgende Li-Po-batteri er omfattet af
reglerne om farligt gods. Fgr transport skal
brugeren ggre sig bekendt med de lokale reg-
ler. Ved forsendelse med tredjemand (f.eks.:
lufttransport eller spedition) geelder der seerli-
ge krav. Her skal man radgive sig hos en eks-
pert i farligt gods ved forberedelse af forsen-
delsen. Produktet ma kun sendes, hvis batteri-
et er intakt. Ved forsendelse skal de lokale
regler falges. Overhold eventuelle videregaen-
de nationale forskrifter.


https://www.festool.dk/service
https://www.festool.dk/recycling
https://www.festool.dk/recycling
https://www.festool.dk/reach
https://www.festool.dk/reach

Dansk

10 Generelle henvisninger

Overensstemmelseserklaering:
www.festool.com/declaration-of-conformity
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Siimbolid

Uldine ohuhoiatus

Lugege kasutusjuhendit, tutvuge
ohutusnouetega!

Tommake toitepistik pesast valja.

Arge visake olmejaatmetesse.

CE-tahis: Kinnitab seadme vasta-
vust Euroopa Liidu direktiividele.
milliampertundi

volti

luumenit

tundi

minutit

kraadi Celsiuse/Fahrenheiti jargi
kilogramm

naela

2 Ohutusnouded

HOIATUS! Lugege labi kdik ohutus-
nouded ja juhised. Ohutusnduete ja
elektrilc

juhiste eiramine voib pohjustada

ki, tulekahju ja/véi raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasi-
seks kasutamiseks alles.

- Seadet mitte avada, katki muljuda, lasta iile
kuumeneda (nt kaitsta ka pideva paikese-
kiirguse ja tuleallikate eest). Viltige lodke
ja muid flsilisi mojusid. Eiramisel plsib
poletus-, plahvatus- ja tuleoht.

Arge kastke akut vedelikesse, nt (soolases-
se) vette. Kokkupuude vedelikega vdib akut
kahjustada. See vGib pohjustada aku lek-
keid, kuumenemist, suitsuteket, siittimist
voi plahvatust. Katkestage seadme kasuta-
mine ja poorduge volitatud Festool-kliendi-
teeninduse poole.

Polevaid akusid drge kustutage veega! Ka-
sutage liiva voi tulekustutusmatte.



- Seadet ei tohi kasutada, kui aku on kahjus-
tatud voi seda on muudetud. Seadme kasu-
tamine ja laadimine tuleb kohe katk d
kui aku kaitub ebatavaliselt, nditeks laheb
kuumaks voi tekitab lohna. T66 jatkumise
korral voib aku tle kuumeneda voi suitsema
hakata, siittida voi plahvatada.

- Ettevaatust! Kahjulik valguskiirgus.

Arge vaadake pikemat aega otse valguskii-
re suunas. Optiline kiirgus voib silmi kahjus-
tada.

3 Sihiparane kasutus

Valgusmoodul LM-OF1010 R on ette ndhtud
iksnes ilafreesi OF 1010 R téopiirkonna val-
gustamiseks. Muu kasutus ei ole lubatud.

Eesti

4 Tehnilised andmed

Valgusmoodul
Valgusallikas

Valgusvoog

Siseaku

Laadimiskestus
Laadimisvool
Laadimispinge

Lubatud toétempe-
ratuur

Lubatud hoiutem-
peratuur

Kaal

LM-OF1010 R

8 x LED CRI: 80, cold

white 5000K

Aste 1: 22 Im

Aste 2: 44 lm

Li-Po

3,7 V/350 mAh

80 min

350 mA

42V

0-45 °C (32-113 °F)

-10 kuni +45 °C

(14-113 °F)
0,04 kg (0,09 Lb)
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Eesti

5 Paigaldamine

AN

Vigastusoht

HOIATUS

= Enne valgusmooduli paigaldamist tomma-
ke OF 1010 R pistik pistikupesast valja.

Paigaldus vt joonis [1A-1C].

Vooluvarustusmooduli [1-2] véljavotmiseks
avage lukustushoob [1-1] ja eemaldage voolu-
varustusmoodul suunaga iiles.

6 Sétted

N

Poorlevast tarvikust tingitud vigastuste
oht

= Liilitage elektriline tooriist valja, enne kui
muudate LM-OF1010 R seadistust.

HOIATUS

6.1 Sisse-/viljaliilitamine
Sisse-/valjaliilitamine vt joonis [2].

[A

6.2 Siseaku laadimine
HOIATUS! Laadige akut ainult jarelevalve all.
= Laadige akut USB-C™ iihilduva laadimis-
kaabliga®, mis on iihendatud laadimispes-
sa [3-2].
= Parast laadimist pange laadimispesa kate
uuesti peale.
* Ei sisaldu tarnekomplektis.
6.3 LED-tuli [3-1]
LED-tuli
péleb rohelise tulega

Aku
taielikult laetud
vahem kui 10 %

laetud

vilgub punase tulega

poleb punase tulega  laeb

7 Hooldus ja remont

= Kahjustuste valtimiseks puhastage seadet
pehme ja kuiva lapiga. Arge kasutage la-
husteid.



= Kui valgusti on joudnud oma eluea lopule,
tuleb valgusrongas [1B] valja vahetada.

= Defektne aku, valgusréngas voi vooluvarus-
tusmoodul asendage ainult Festooli origi-
naalvaruosadega. Vt www.festool.ee/
teenindus

8 Keskkond
Arge visake akut olmejaitmete hul-
E ka! Seadmed, lisavarustus ja paken-
did tuleb keskkonnasaastlikult ring-
lusse votta. Jargige kehtivaid riiklikke eeskir-
ju.
Enne kogumispunkti toimetamist tuleb tiihjad
akud ja patareid, mis ei ole kasutusressursi
ammendanud seadmesse sisse ehitatud, ning
lambid, mida saab seadmest eemaldada nii, et
need ei purune, seadmest eemaldada. Nii saab
akud ja patareid nduetekohaselt ringlusse vot-
ta.

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta tuleb

Eesti

kasutusressursi ammendanud elektrilised
tooriistad eraldi kokku koguda ja keskkonna-
sdastlikult korduskasutada.

Korraldatud jaatmeveo kogumispunktide info
leiate www.festool.ee/recycling .

REACh teave: www.festool.ee/reach

9 Transport

Sisalduva Li-Po-aku suhtes on kohaldatavad
ohtlike kaupade veo eeskirjad. Enne transpor-
timist peab kasutaja asjaomaste kehtivate
eeskirjadega tutvuma. Kui transporti korral-
dab kolmas isik (nt: 6hu- véi maanteevedu
korraldav logistikaettevatja) tuleb jargida eri-
noudeid. Transporditava kauba ettevalmista-
misse tuleb kaasata ohtlike veoste ekspert.
Transportige seadet ainult siis, kui aku on
kahjustamata. Jargige kehtivaid eeskirju. Jar-
gige riigis kehtida voivaid taiendavaid eeskirju.
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Eesti

10 Uldised méarkused

Vastavusdeklaratsioon: www.festool.com/
declaration-of-conformity
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Tunnukset

T AM@OR

Varoitus yleisesta vaarasta

Lue kayttdopas, turvallisuusohjeet!

Veda sahkopistoke irti.

Ala havita kotitalousjatteiden mu-
kana.

CE-tunnus: Vahvistaa, ettd laite on
Euroopan yhteisén direktiivien mu-
kainen.

Milliampeerituntia

Voltti

Lumenia

Tuntia

Minuuttia
Celsius-/Fahrenheit-astetta

Kiloa

Paunaa

Suomi

2 Turvallisuusohjeet
C VAROITUS! Lue kaikki turvallisuus-

ja kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden
ja kayttdohjeiden noudattamisen lai-

minlydnti voi aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon

ja/tai vakavia vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja kdyttooh-

jeet myohempaa tarvetta varten.

- Ald avaa, pura tai ylikuumenna laitetta
(esim. suojaa sitd myds jatkuvalta aurin-
gonpaisteelta ja tulelta). Valta iskuja ja toy-
taisyja. Taman ohjeen noudattamisen lai-
ja tulipalovaaran.

- Al upota laitetta nesteisiin, esim. (suo-
la)veteen. Kosketus nesteisiin voi vahin-
goittaa akkua. Tasta voi aiheutua kuumene-
mista, savuamista ja akku saattaa syttya pa-
lamaan tai rajahtaa. Als kayta enaa laitetta
ja toimita se valtuutettuun Festool-huolto-
pisteeseen.
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Suomi

- Palaavaa akkua ei koskaan saa sammuttaa
vedelld! Kayta hiekkaa tai palonsammutus-
peitetta.

- Al kayt laitetta, jos sen akku on vioittunut
tai jos akkuun on tehty muutoksia. Laitteen
kaytto ja lataaminen on lopettava heti, jos
akusta ilmenee jotakin epéatavallista, esi-
merkiksi jos akku alkaa haista tai jos akku
kuumenee voimakkaasti. Kayton jatkami-
nen voi aiheuttaa akun kuumenemista, sa-
vuamista, syttymisen tai rajahtamisen.

- Varoitus haitallisen valoséteilyn

vaarasta. Ali katso pitkaaikaisesti valonsi-
teeseen. Optinen séteily voi vaurioittaa sil-
mia.

3 Maardystenmukainen kaytto

Valomoduuli LM-OF1010 R on tarkoitettu vain
ylajyrsin OF 1010 R tydalueen valaisuun.
Muunlainen kaytto ei ole sallittua.

48

4

Tekniset tiedot
Valomoduuli LM-OF1010 R
Lamppu 8 x LED CRI: 80, kyl-
man valkoinen 5000
K
Valovirta Asento 1: 22 Im

Asento 2: 44 lm

Sisainen akku Li-Po

3,7V /350 mAh
Latausaika 80 min
Latausvirta 350 mA
Latausjannite 4,2V

Sallittu kayttolam- 0-45 °C (32-113 °F)

potila

Sallittu varastointi- -10...+45 °C
lampatila (14-113 °F)
Paino 0,04 kg (0,09 lb)



5 Asennus

N

Loukkaantumisvaara

VAROITUS

= Ennen valomoduulin asentamista irrota
verkkopistoke OF 1010 R pistorasiasta.

Asennus, ks. kuva [1A-1C].

Jannitteensaantimoduulin irrottamiseksi
avaa [1-2] lukitusluisti [1-11 ja irrota jannit-
teensaantimoduuli ylospain.

6 Asetukset

N

Pyorivan tyokaluteran aiheuttama louk-
kaantumisvaara

VAROITUS

= Kytke sahkdtyckalu pois paalta ennen LM-
OF1010 R:n s&adon muuttamista.
6.1 Kytkeminen p&alle / pois paalta
Kytkeminen paalle / pois p&alta, ks. kuva [2].

Suomi

6.2 Sisdisen akun lataaminen

VAROITUS! Akkua saa ladata vain valvoen.

= Lataa akku USB-C™-yhteensopivalla la-
tauskaapelilla® liitinnasta [3-2].

= Sulje liitdnnan peitetulppa lataamisen jal-
keen.

* Ei sisally vakiovarustukseen.

6.3 LED-merkkivalo [3-1]

LED-merkkivalo Akku

Palaa vihredna Tayteen ladattu
Vilkkuu punaisena Ladattu alle 10 %
Palaa punaisena Lataa
7 Huolto ja hoito

= Vaurioiden valttamiseksi puhdista laite
pehmeilla, kuivalla liinalla. Al kayta liuot-
timia.

= Kun lamppu on tullut kayttoikansa paahan,
valorengas [1B] on vaihdettava.
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= Viallisen akun, valorenkaan tai jannitteen-
saantimoduulin tilalle saa asentaa vain al-
kuperaisen Festool-varaosan. Ks.
www.festool.fi/huolto

8 Ymparisto
Al3 heiti kiytosti poistettua konet-
E ta talousjatteiden joukkoon! Toimita
kaytosta poistetut laitteet, tarvikkeet
ja pakkaukset ymparistoystavalliseen kierra-
tykseen. Noudata voimassaolevia kansallisia
maarayksia.
Ennen havittamista laitteesta tulee poistaa
mahdolliset tyhjat paristot ja akut, joita ei ole
asennettu kiinteasti laitteen sisaan, seka lam-
put, jotka voi irrottaa laitteesta niita rikkomat-
ta. Talla tavalla vanhat paristot ja akut voidaan
kierrattad asianmukaisesti.

Kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-

laitteita koskevan eurooppalaisen direktiivin ja
sita vastaavan kansallisen lainsdadannon mu-
kaan loppuun kaytetyt sahkotyokalut taytyy ke-

50

rata erikseen talteen ja toimittaa ymparistoa
saastavaan kierratykseen.

Kohdassa www.festool.fi/recycling on tietoja
asianmukaisen havittamisen takaavista kera-
yspisteista.

Teave REACH kohta: www.festool.fi/reach

9 Kuljetus

Laitteen sisaltamaa Li-Po-akkua koskevat
vaarallisten aineiden kuljetusvaatimukset.
siin ennen kuljetusta. Kolmannen osapuolen
valityksella tehtdvasss lahetyksessa (esim.:
lentokuljetus tai huolintaliike) on huomioitava
asiaankuuluvat erikoisvaatimukset. Lahetetta-
van paketin valmistelussa on kysyttava neuvoa
asiantuntijalta, joka tuntee vaarallisten aine-
iden kuljetusta koskevat maaraykset. Laheta
laite vain, jos sen akussa ei ole vaurioita. Nou-
data ldhetyksessa paikallisia maarayksia.
Huomioi mahdolliset tata pidemmalle menevat
maakohtaiset maaraykset.


https://www.festool.fi/huolto
https://www.festool.fi/recycling
https://www.festool.fi/reach

Suomi
10 Yleisid ohjeita

Vaatimustenmukaisuusvakuutus:
www.festool.com/declaration-of-conformity

51


https://www.festool.com/declaration-of-conformity 

=
A
N2

@A

=2

T5<iA
m

Hel ZOE #HHAIR.

7H8 & 22712 © 7|5tX| oAl

£ 0| §I=5 SHUAI2(0]]: ZARLM 3 5}
J|25E B 23, E2|N SH/FEs 0|
SHUAIR. Z451K| 42 HBL slat 2y
stxiel 2I&ol AELICH

- 37 FHIE Q)= S2| Ao 22X nky
A2, dHof Z2H HiE{2| 7L EAE = QUE
LICL O] A & U, 7| LM bliE{2] Fst
e Zo] dojd £ USLILCEL AHE S
Zl= O 0f4 ALZSHX| 231 21 El Festool
MH|A ME{2 29|54FA|7| HiZfL|ch.

- HHE{2|Hof| Sixi7 UHME AL H E2 1
X ORAIR! 2l e el R EE ALESE
A2,



- HHE2[7} EHE| AL HEE A0 = 37
ZH|E ALZ2SHX]| DR Al 2. HHE 2] Z0f| A
MZtUAL E2(7t AR = S LuHIZ A
Hol SHo| LIEILE= 22 37 ZHl2l 01
A SHE FAM SHaloF UL A% 252
A< HiE2| oM E % A7t HAsHL

w
N
re
(]
H

X O F LM-OF1010R 2 2tE{ OF 1010 R
o Sl YoS T BE20 MRS
Lich 1 ol o2 X2 s8R e

4 1Rz

LHZ H Ef 2=

SH Al
SR

SH MY
SEEE S 25
SEEHE E 2
=7

re

=0

LM-OF1010 R

8 x LED CRI: 80, cold
white 5000K

124 22 Im

2 Bl 44 Im
Li-Po

3.7 V/350 mAh

80 rpm

350 mA

4.2V

0-45 °C (32-113 °F)

-10 ~ +45 °C
(14-113 °F)

0,04 kg (0,09 Lb)
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Simboli

T AM@OR

Opca opasnost

Procitati upute za uporabu, sigur-
nosne napomene!

Izvucite mrezni utikac.

Ne bacati u kuéni otpad.

Oznaka CE: Potvrduje sukladnost
alata s Direktivama Europske uni-
je.

Miliamper sat

Volt

Lumen

Sati

Minute

Stupanj Celzija/Fahrenheita
Kilogram

Funta

Hrvatski

2 Sigurnosne napomene

UPOZORENJE! Procitajte sve sigur-

nosne napomene i upute. Propusti

do kojih moze do¢i uslijed nepridrza-
vanja sigurnosnih napomena i uputa mogu
uzrokovati elektriéni udar, pozar i/ili teSke oz-
ljede.

éuvajte sve sigurnosne napomene i upute za

buduce koristenje.

- Nemojte otvarati, gnjeciti, pregrijati uredaj
(zastitite ga npr. od kontinuirane izloZeno-
sti sunéevim zrakama i vatre). Izbjegavajte
fizicke udarce/utjecaje. U slucaju nepri-
drzavanja postoji opasnost od opeklina, eks-
plozije i pozara.

- Uredaj ne uranjajte u tekucine, kao sto je
(slana) voda. U slucaju kontakta s tekucina-
ma akumulatorska baterija moze se osteti-
ti. To moze uzrokovati razvoj topline, stvara-
nje dima, zapaljenje ili eksploziju akumula-
torske baterije. Vise ne upotrebljavajte ure-
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Hrvatski

daj i obratite se ovlastenoj Festool servisnoj 3 Namjenska uporaba

sluzbi. o ) Svjetlosni modul LM-OF1010 R iskljutivo je

Akumu_lalorske baterljg.. k‘,’Je gPre, nl.k.ada namijenjen za osvjetljavanje radnog podrucja

ne gasite vodom! Upotrijebite pijesak ili pro- vertikalne glodalice OF 1010 R. Druge primje-

tupoZzarni pokrivac.

- Ne upotrebljavajte uredaj ako je akumula-
torska baterija oStecena ili izmijenjena. Po-
trebno je odmah prestati upotrebljavati i
puniti uredaj ¢im dode do nenormalnog po- Svjetlosni modul
nasanja akumulatorske baterije, kao pri-
mjerice stvaranja neugodnog mirisa ili raz-
voja topline. Ako nastavite s radom, akumu-
latorska baterija moze razvijati toplinu i
stvarati dim, moZe se zapaliti ili eksplodirati.

ne nisu dopustene.

4 Tehnicki podaci

LM-OF1010 R

8 x LED CRI: 80,
cold white 5000K

Stupanj 1: 22 lm
Stupanj 2: 44 lm

Rasvjetno tijelo

Svjetlosni tok

Interna akumulator- Litij-polimer
SR Upozorenje od Stetnog djelovanja ska baterija 3,7 V/350 mAh
svjetlosnog zracenja. Ne gledajte dulje vri- Traiani . 80 mi
jeme u zraku svjetlosti. Opticko zracenje rajanje punjenja min
moze ostetiti o&i. Struja punjenja 350 mA

Napon punjenja 4,2V
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Dopustena radna
temperatura

0-45 °C (32-113 °F)



Svjetlosni modul LM-OF1010 R

Dopustena tempera- -10 do +45 °C (14~

tura skladitenja 113 °F)

Tezina 0,04 kg (0,09 Lb)
5 Montaza

/N UPOZORENJE

Opasnost od ozljede
= Prije montaze svjetlosnog modula izvucite
mrezni utika¢ OF 1010 R iz uti¢nice.
Montaza vidi sliku [1A-1C].

Za vadenje modula napajanja [1-2] otvorite kli-
za¢ za blokadu [1-1] i izvadite modula napaja-
nja prema gore.

Hrvatski
6 Namjestanje

AN

Opasnost od ozljede uslijed rotirajuceg na-
stavka

UPOZORENJE

= [skljucite elektricni alat prije promjene po-

stavke LM-OF1010 R.

6.1 Ukljucivanje/iskljucivanje

Ukljucivanje/iskljucivanje vidi sliku [2].

6.2 Punjenje interne akumulatorske

baterije

UPOZORENJE! Punite akumulatorsku bateriju

samo pod nadzorom.

= Napunite akumulatorsku bateriju pomoc¢u
USB-C™ kompatibilnog kabela za punjenje”’
u utiénici za prikljucivanje [3-2].

= Nakon punjenja ponovno pokrivnu kapicu
na uti¢nici za prikljucivanje.

* Nije sadrzan u opsegu isporuke.
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Hrvatski

6.3 LED indikator [3-1]
LED indikator
svijetli zeleno

Akumulatorska baterija
potpuno napunjena

treperi crveno  napunjena manje od 10 %

svijetlicrveno  puni se

7 Odrzavanje i €iS¢enje

= Kako biste izbjegli oStecenja, uredaj Cistite
mekom, suhom krpom. Nemojte upotreb-
ljavati otapala.

= Ako je rasvjetno tijelo doseglo kraj svojeg
trajanja, treba zamijeniti svjetlosni pr-
sten [1B].

= Neispravnu akumulatorsku bateriju, svjet-
losni prsten ili modul napajanja zamijenite
samo originalnim Festool rezervnim dijelo-
vima. Vidi www.festool.com/service
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8 Okolis
Alat ne bacajte u kuéni otpad! Alate,
pribor i ambalazu treba reciklirati na

i : ekoloski prihvatljiv nacin. Postujte

vazece nacionalne propise.

Prije zbrinjavanja ispraznjene rabljene baterije
i akumulatore, ako postoje i ne nalaze se u
rabljenom alatu, kao i svjetiljke koje se mogu
izvaditi iz rabljenog alata treba odvojiti od rab-
ljenog alata bez unistenja. Na taj nacin se rab-
ljene baterije i akumulatorske baterije mogu
dovesti na recikliranje.

Sukladno Europskoj Direktivi o starim elek-
tricnim i elektronickim uredajima i preuzima-
nju u nacionalno pravo moraju se istroseni
elektri¢ni alati skupljati odvojeno i reciklirati
na ekoloski prihvatljiv nacin.

Informacije o sabirnim centrima za propisno
zbrinjavanje mozete pronaci na
www.festool.com/recycling.

Informacije o uredbi REACH:
www.festool.com/reach


https://www.festool.com/service
https://www.festool.com/recycling
https://www.festool.com/reach

9 Transport

Litij-polimer akumulatorska baterija podlijeze
zakonu o prijevozu opasnih tvari. Prije tran-
sporta korisnik se mora informirati o lokalnim
propisima. Ako je otprema povjerena tre¢ima
(npr.: transport zrakoplovom ili $pedicija), po-
trebno je pridrzavati se posebnih zahtjeva. Kod
pripreme posiljke za otpremu prethodno se
treba savjetovati sa stru¢njakom za prijevoz
opasnih tvari. Otprema uredaja je moguca sa-
mo ako je akumulatorska baterija neostecena.
Pridrzavajte se lokalnih propisa prilikom ot-
preme. PridrZavajte se eventualnih daljnjih na-
cionalnih propisa.

10 Opce napomene

1zjava o sukladnosti: www.festool.com/
declaration-of-conformity

Hrvatski
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Magyar

-

Szimbélumok

Altalanos veszélyekre vonatkozé fi-
gyelmeztetés

Olvassa el a hasznalati utasitast,

valamint a biztonsagi el6irasokat!

Huzza ki a haldzati csatlakozét.

Ne dobja ki haztartasi szemétbe.

CE-jel6lés: Igazolja, hogy az esz-
koz megfelel az Eurdpai K6z6sség
irdnyelveinek.

mAh Milliamperora

% volt

lm Lumen

h Ora

min Perc

°C/°F  Celsius/Fahrenheit fok
kg Kilogramm

b Font

2 Biztonsagi elgirasok
VIGYAZAT! Olvassa el az 6sszes biz-
& tonsagi eldirast és utasitast. A biz-
tonsagi eldirdsok és utasitasok be-
tartdsanak elmulasztasa aramitéshez, tlizhoz
és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Orizze meg az dsszes biztonsagi elgirast és
utasitast a késdbbi felhasznalhatésag érde-
kében.

- A késziiléket ne nyissa fel, ne nyomja szét,
ne hevitse tul (pl. a folyamatos napsugar-
zas és a tiiz kozelsége eldl is 6vni kell). Ke-
riilje el a fizikai behatasokat/iitéseket. En-
nek figyelmen kiviil hagyasa esetén égési
sérilés veszélye, robbanas-, valamint tlzve-
szély all fenn.

A késziiléket ne meritse folyadékba, pl.
(sés) vizbe. A folyadékokkal valé érintkezés
az akku meghibasodasahoz vezethet. Ez
héképzddéshez, flistképzédéshez, az akku
kigyulladasahoz vagy felrobbanasahoz ve-
zethet. Ne hasznalja az akkut tovabb és for-



duljon egy hivatalos Festool tigyfélszolgalat-
hoz.

Az ég6 akkuegységeket sose oltsa vizzel!
Hasznaljon homokot vagy tlzolté berende-
zést.

Ne hasznalja a késziiléket, ha az akku sé-

riilt, vagy modositottak. A késziilék haszna-

latat és toltését azonnal le kell allitani,
amint az akkuegység rendellenes tulajdon-
sagokat mutat, példaul szag vagy hé képz6-
dik. Amennyiben tovabb hasznalja az ak-
kuegységet, az hé- és fiistképzédéssel, vala-
mint kigyulladassal vagy felrobbanassal jar-
hat.

Veszélyes fénysugarzasra utalo fi-

gyelmeztetés. Ne nézzen bele hosszabb
ideig a fénysugarba. A fénysugarzas karo-
sithatja a szemet.

Magyar

3 Rendeltetésszerii hasznalat

A Fénymodul LM-OF1010 R kizarélag a felsd-
maré OF 1010 R munkateriletének megvilagi-
tasara szolgal. Egyéb alkalmazasok nem en-

gedélyezettek.

Miiszaki adatok

Fénymodul

Vilagitdeszkoz

Fényaram

Bels6 akkuegység

Toltési idtartam
Tolt6aram
Toltéfesziiltség

Megengedett tizemi
hémérséklet

LM-OF1010 R

8 x LED CRI: 80,
cold white 5000K

1. fokozat: 22 Im

2. fokozat: 44 m
Li-Po

3,7 V/350 mAh

80 perc

350 mA

42V

0-45 °C (32-113 °F)
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Magyar

Fénymodul LM-0OF1010 R
Megengedett tarola- -10 - +45°C
si hémérséklet (14-113 °F)

Saly 0,04 kg (0,09 Lb)

5 Osszeszerelés

AN

Sériilésveszély

= A fénymodul felszerelése el6tt hizza ki a
OF 1010 R halozati csatlakozéjat konnek-
torbol.

VIGYAZAT!

Osszeszerelés: lasd az abrat [1A-1C].

Az dramellaté modul [1-2] kivételéhez nyissa
ki a reteszt [1-1] és vegye ki felfelé az dramel-
laté modult.
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6 Beallitasok

VAN

Sériilésveszély a forgo betétszerszam mi-

att

= Kapcsolja ki az elektromos szerszamot,
miel6tt megvaltoztatna a LM-OF1010 R be-
allitasait.

VIGYAZAT!

6.1 Be- és kikapcsolas

A be- és kikapcsolashoz lasd a [2] abrat.

6.2 A belsé akkuegység feltoltése

VIGYAZAT! Az akkuegységet csak feliigyelet

mellett toltse.

= Az akkuegységet USB-C™ kompatibilis tol-
tékabellel” toltse a csatlakozdaljza-
ton [3-2].

= At6ltés utan zarja vissza a csatlakozdaljzat
feddlemezét.

* Nem része a szallitasi terjedelemnek.



6.3 LED-kijelzé [3-1]
LED-kijelzo
zé6lden vilagit

Akkuegység
teljesen feltoltve
kevesebb mint 10% toltés

tolt6dik

pirosan villog

pirosan vilagit

7 Karbantartas és apolas

= Akarok megakadalyozasa érdekében a ké-
sziiléket puha, szaraz ronggyal takaritsa.
Ne hasznaljon oldészert.

= Ha avilagitoeszkoz elérte élettartama vé-
gét, a vilagitogydrdt [1B] ki kell cserélni.

= A meghibasodott akkuegységet, vilagito-
gytr(t vagy aramellaté modult csak eredeti
Festool pétalkatrészekkel cserélje ki. Lasd
www.festool.hu/szerviz

8 Kornyezetvédelem

)54

A késziiléket ne dobja haztartasi
szemétbe! Adja le a szerszamot, a

Magyar

tartozékokat és a csomagoldst a kornyezetvé-
delmi eléirdsoknak megfeleld Ujrahasznositas
céljabol. Ugyeljen az érvényes helyi eléirdsok
betartasara.

Az artalmatlanitas elétt, amennyiben vannak,
tavolitsa el a lemeriilt hasznalt elemeket és
akkumulatorokat, ha ezeket nem fedi teljesen
a hasznalt késziilék, valamint a ldmpakat, me-
lyek roncsolas nélkil kivehetdk a hasznalt ké-
sziilékbél. Ily médon biztosithaté az elemek és
akkumulatorok rendeltetésszer( jrahaszno-
sitasa.

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairdl sz6l6 eurdpai iranyelv és annak
nemzeti jogi atvétele értelmében a hasznalt
elektromos szerszamokat szelektiven kell
gy(ijteni, és lehetdvé kell tenni azok kornyezet-
kimél6 jrahasznositasat.

A rendeltetésszer( artalmatlanitashoz a gydj-
téhelyekrél informaciokat az alabbi helyen
www.festool.hu/recycling talalhat.
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Magyar

Informaciék a REACH-rél: www.festool.hu/
reach

9 Szallitas

A mellékelt Li-Po akkuegységre a veszélyes
arukra vonatkozd jogszabalyok kovetelményei
vonatkoznak. A felhasznalé kételes a szallitas
elétt tajékozodni a helyi eldirasokrol. Harma-
dik fél altal végzett szallitas esetén (pl.: légi
szallitds vagy szallitmanyozas) kilonleges ko-
vetelményeknek kell eleget tenni. A csomag
Gsszeallitdsahoz veszélyes szallitmanyokhoz
érté szakember kozremikodését kell kérni.
Csak akkor szallitsa a késziiléket, ha az akku-
egység sértetlen. A szallitas soran vegye figye-
lembe a helyi elgirasokat. Ugyeljen az orszag-
ban érvényes esetleges tovabbi eldirasok be-
tartasara.

10 Altalanos tudnivalok

Megfeleldségi nyilatkozat: www.festool.com/
declaration-of-conformity
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Simboli

Awviso di pericolo generico

Leggere le istruzioni per l'uso e le
avvertenze di sicurezza.

Estrarre il connettore di rete.

Non smaltire nei rifiuti domestici.

Marcatura CE: certifica la confor-
mita dell'apparecchio alle direttive
della Comunita Europea.
Milliampere-ora

volt

Lumen

Ore

Minuti

Gradi Celsius/Fahrenheit
Chilogrammo

libbra

Italiano

2 Avvertenze per la sicurezza
C AVVERTENZA! Leggere tutte le av-

vertenze di sicurezza e le indicazio-

ni. Eventuali omissioni nel rispetto
delle avvertenze di sicurezza e delle indicazio-
ni possono causare folgorazioni, incendi e/o
gravi lesioni.

Conservare per futura consultazione tutte le
avvertenze di sicurezza e le indicazioni.

- Non aprire, schiacciare o surriscaldare
U'apparecchio [per esempio proteggerlo an-
che dall’irraggiamento solare continuo e
dal fuoco). Evitare colpi/impatti fisici. Di-
versamente sussiste il pericolo di ustioni,
esplosioni e incendio.

- Non immergere 'apparecchio in alcun li-
quido, come per esempio acqua (acqua sa-
lata). Il contatto con liquidi puo danneggia-
re la batteria, causando sviluppo di calore,
di fumo, infiammazione o l'esplosione della
batteria. Interrompere 'uso dell’apparec-
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Italiano

chio e contattare l'Assistenza clienti Festool

autorizzata.

Non spegnere mai batterie in famme con

l'acqua! Utilizzare invece della sabbia o una

coperta ignifuga.

- Non usare l'apparecchio se la batteria ri-
sulta danneggiata o modificata. L'uso e la
ricarica del dispositivo devono essere in-
terrotti imr nente non app la

batteria presenta caratteristiche anomale,

come sviluppo di odori o calore. Se si conti-
nua l'utilizzo, la batteria puo sviluppare ca-
lore e fumo, accendersi o esplodere.

- Avviso di radiazione luminosa noci-

va. Non guardare a lungo il fascio lumino-
so. La radiazione luminosa puo causare
danni oculari.

68

3 Utilizzo conforme

Il Modulo luce LM-OF1010 R ¢ previsto esclu-
sivamente per lilluminazione della fresatri-
ce OF 1010 R. Non sono ammessi altri utilizzi.

Dati tecnici

Modulo luce

Sistema di illumina-
zione

Flusso luminoso

Batteria interna

Durata di carica
Corrente di carica
Tensione di carica

Temperatura di eser-
cizio consentita

LM-OF1010 R

8 x LED CRI: 80,
cold white 5000K

Livello 1: 22 Im
Livello 2: 44 lm
Li-Po

3,7 V/350 mAh

80 min

350 mA

4,2V

0-45°C (32-113 °F)



Modulo luce LM-OF1010 R

Temperatura di stoc- da -10 a +45 °C

caggio consentita (14-113 °F)

Peso 0,04 kg (0,09 Lb)
5 Da montare

AVVERTENZA

N

Pericolo di lesioni

= Prima di montare il modulo luminoso,
scollegare la spina della OF 1010 R dalla
presa di corrente.

Per il montaggio vedere la figura [1A-1C].
Per rimuovere il modulo di alimentazio-
ne [1-2], aprire il bloccaggio a cursore [1-1] e

rimuovere il modulo di alimentazione verso
l'alto.

Italiano

6 Impostazioni

AN

Pericolo di lesioni a causa della rotazione
dell'utensile

AVVERTENZA

= Spegnere l'utensile elettrico prima di mo-

dificare l'impostazione della LM-OF1010 R.

6.1 Accensione/spegnimento

Per accendere e spegnere vedere la figura [2].

6.2 Caricare la batteria interna

ATTENZIONE! Tenere sempre sotto controllo

la batteria mentre la si carica.

= Caricare la batteria con un cavo di ricarica
USB-C™ compatibile” collegandolo alla
presa [3-2].

= Dopo la carica, richiudere il cappuccio sulla
presa.

* Non compreso in dotazione.
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Italiano
6.3 Indicatore a LED [3-1]

Indicatore a LED
acceso verde

Batteria

completamente
carica

lampeggia di colore caricata meno del

rosso 10 %
si accende di colore in carica
rosso

7 Cura e manutenzione

= Pulire l'apparecchio con un panno morbido
e asciutto, per evitare di danneggiarlo. Non
utilizzare solventi.

= Quando la lampadina & giunta a fine vita,
l'anello luminoso [1B] deve essere sostitui-
to.

= Sostituire la batteria, l'anello luminoso o il
modulo di alimentazione difettosi solo con
ricambi originali Festool. Vedere
www.festool.it/servizio
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8 Ambiente
Non gettare Uutensile frai rifiuti
E\/ domestici! Utensili, accessori ed im-
ballaggi andranno avviati ad un rici-
clo rispettoso dell’'ambiente. Attenersi alle di-
sposizioni di legge nazionali in vigore.
Prima dello smaltimento, le vecchie batterie e
gli accumulatori scarichi che non sono inclusi
nel vecchio apparecchio, cosi come le lampa-
dine che possono essere rimosse senza esse-
re distrutte, devono essere separate dal vec-
chio apparecchio. Cosi i rifiuti di batterie e ac-
cumulatori verranno sottoposti a un processo
di riciclaggio controllato.

Nel rispetto della direttiva europea in materia
di apparecchiature elettriche ed elettroniche
usate e delle rispettive leggi nazionali deriva-
tene, gli elettroutensili devono essere raccolti
separatamente e introdotti nell’apposito ciclo
di smaltimento e recupero a tutela dell’am-
biente.


https://www.festool.it/servizio

Le informazioni sui punti di raccolta per un
corretto smaltimento sono disponibili su
www.festool.it/recycling .

Informazioni su REACH: www.festool.it/reach

9 Trasporto

La batteria Li-Po in dotazione & soggetta ai re-
quisiti di legge sulle merci pericolose. Prima
del trasporto l'utilizzatore deve informarsi sul-
le disposizioni locali. In caso di spedizione da
parte di terzi (es.: trasporto per via aerea o
spedizioniere] si devono rispettare requisiti
particolari. In tal caso nella preparazione del
materiale da spedire si deve chiedere il parere
di un esperto di merci pericolose. Spedire il di-
spositivo solo se la batteria & integra. Per la
spedizione rispettare le disposizioni locali. Os-
servare anche altre eventuali disposizioni di
legge nazionali in merito.

Italiano
10 Indicazioni generali

Dichiarazione di conformita: www.festool.com/
declaration-of-conformity
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Lietuviskai
1 Simboliai

|spéjimas apie bendrojo pobdzio
pavojus

Skaityti naudojimo instrukcija, sau-
gos nurodymus!

Maitinimo kabelio kiStuka iStraukti
i$ elektros lizdo.

Nemesti j buitinius Siukslynus.

CE Zenklinimas: patvirtina prietai-
so atitiktj Europos Bendrijos direk-
tyvoms.

miliampervalande

Voltai

liumenas

valanda

minuté

Celsijaus / Farenheito laipsnis
kilogramas

svaras

mAh
\%
lm
h
min
°C/°F
kg
b
72

2 Saugos nurodymai

!SPEJIMAS! Perskaitykite visus sau-
& gos nurodymus ir instrukcijas. Del-

simas vykdyti Siuos saugos nurody-
mus ir instrukcijas gali tapti elektros smigio,
gaisro ir / arba sunkiy suzalojimy priezastimi.
I$saugokite visus saugos nurodymus ir in-
strukcijas, kad galétuméte juos pasiziuréti
ateityje.
- Prietaiso neatidarinéti, nespausti, neper-
kaitinti (taip pat saugoti ir nuo ilgalaikio
saulés spinduliu poveikio bei ugnies). Sau-
goti nuo smagiu ir kitokio fizinio poveikio.
Siy reikalavimy nepaisant, kyla nudegimuy,
Sprogimo ir gaisro pavojus.
Prietaiso nemerkti j skys€ius, pvz.,(ja-
ros)vandeni. Dél kontakto su skyséiais aku-
muliatorius gali sugesti. Dél to i$ akumulia-
toriaus gali pradeéti verztis dimai, jis gali
pradeti kaisti, uzsidegti ar sprogti. Tokio
prietaiso nebenaudoti ir kreiptis j jgaliota
Festool techninés priezilros centra.



- Deganéiy akumuliatoriu niekada negesinti
vandeniu! Naudoti smélj arba nedegu au-
dekla.

- Jeigu akumuliatorius yra paZeistas arba
kaip nors pakeistas, prietaiso nenaudoti.
Pastebéjus nenormalu akumuliatoriaus
veikima, pvz., pajutus kvapa ar pastebéjus
kaitima, prietaiso naudojima ir jkrovima
reikia nedelsiant nutraukti. Tokj akumulia-
toriu naudojant toliau, i$ jo gali pradéti verz-
tis dimai, jis gali kaisti, uZsidegti ar sprogti.

- A Ispéjimas dél kenksmingo Sviesos
spinduliavimo. ] Sia Sviesa nezitrékite ilgai.
Sis spindulys gali pazeisti akis.

3 Naudojimas pagal paskirti

Sviesos modulis LM-0F1010 R yra skirtas
iSimtinai vertikalaus frezavimo masi-

nos OF 1010 R darbo zonai apsviesti. Jj naudoti
kaip nors kitaip draudziama.

4

Lietuviskai

Techniniai duomenys

Sviesos modulis

Sviesos Saltinis

Sviesos srautas

Vidinis akumulia-
torius

|krovimo trukme
|krovimo srove
|krovimo jtampa
Leistina darbine
temperatura

Leistina laikymo
temperatura

Svoris

LM-OF1010 R

8 x LED CRI: 80, cold
white 5000K

1 rezimas: 22 lm

2 rezimas: 44 lm
Li-Po

3,7V /350 mAh

80 min

350 mA

4,2V
0-45°C(32-113 °F)

nuo -10 iki +45 °C (14

- 113 °F)
0,04 kg (0,09 Lb)
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Lietuviskai

5 Montavimas

AN

Suzalojimo pavojus

ISPEJIMAS

= Pries montuodami Sviesos mo-
dulj,0OF 1010 R maitinimo kabelio kistuka
istraukite i$ elektros lizdo.
Montavima zr. [1A - 1C] pav.
Norint isimti elektros maitinimo modulj [1-2],
reikia atidaryti fiksavimo sklastj [1-1] ir elek-
tros maitinimo modulj iSimti traukiant auks-
tyn.

6 Nustatymai
/N ISPEJIMAS
Suzalojimo pavojus dél besisukanéio kei-

ciamojo jrankio
= Prie$ keisdami LM-0F1010 R nustatyma,
elektrinj irankj iSjunkite.

74

6.1 ljungimas ir iSjungimas

ljungima ir igjungima zr. [2]pav.

6.2 Vidinio akumuliatoriaus jkrovimas

ISPEJIMAS! Akumuliatoriy jkrauti tik priziari-

ma.

= Akumuliatoriy jkrauti naudojant su
USB-C™ suderinama jkrovimo kabelj", pri-
jungta prie jungties lizdo [3-2].

= Baigus krauti, jungties lizda vél uzdengti
gaubteliu.

* Tiekiamame komplekte néra.

6.3  LEDindikatorius [3-1]

LED indikatorius

SviecCia zalia spalva

Akumuliatorius
visiskai ikrautas
mirksi raudona spal-  jkrautas maziau
va kaip 10 %

SvieCia raudona spal-
va

vyksta jkrovimas



7 Techniné prieZidra ir aptarnavimas

= Siekiant iSvengti pazeidimu, prietaisa valyti
minksta sausa Sluoste. Nenaudoti jokiy tir-
pikliu.

= Kai Sviesos Saltinio tarnavimo laikas pasi-
baigia, Svieliantj Zieda [1B] reikia pakeisti.

= Sugedusius akumuliatoriy, Svieciantj Zieda
ar elektros maitinimo modulj keisti tik ori-
ginaliomis Festool atsarginémis dalimis.
Zr. www.festool.lt/servisas

8 Aplinka

Prietaiso nemesti j buitinius Siuks-
E lynus! Prietaisus, reikmenis ir pa-
kuote pristatyti antriniam perdirbi-
mui pagal aplinkosaugos reikalavimus. Laiky-
tis galiojanciu nacionaliniu teisés aktu.
Prie$ utilizuojant, nuo nebenaudojamo prietai-
so reikia atskirti, jeigu yra, iSkrautus baigtus
eksploatuoti maitinimo elementus ir akumu-
liatorius, kurie néra nebenaudojamo prietaiso
viduje, taip pat lempas, kurias galima iSimti

Lietuviskai

nesuardant. Tokiu bddu baigtus eksploatuoti
maitinimo elementus ir akumuliatorius galima
atiduoti utilizuoti nustatyta tvarka.

Laikantis Europos direktyvos dél naudoty
elektros ir elektronikos prietaisy ir sprendimo
deél jos jtraukimo j nacionalinius teisés aktus,
naudotus elektrinius jrankius batina surinkti
atskirai ir pateikti antriniam perdirbimui pagal
aplinkosaugos reikalavimus.

Informacija apie priémimo vietas, kuriose prie-
taisai bus nustatyta tvarka utilizuojami, rasite
www.festool.lt/recycling .

Informacija apie REACH: www.festool.lt/reach

9 Transportavimas

Naudojamas Li-Po akumuliatorius yra teisés
aktu dél pavojingu kroviniu veZimo reguliavimo
objektas. Pries transportavima naudotojas pri-
valo pasidométi vietiniais reglamentais. Siun-
Ciant per trediuosius asmenis (pvz., oro trans-
portu arba pervezimo automobiliais jmones),
reikia laikytis specialiuju reikalavimu. Tokiais
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Lietuviskai

atvejais ruosiant siunta, reikia pasitelkti pavo-
jingu kroviniu eksperta. Prietaisa siusti tik jei-
gu akumuliatorius néra pazeistas. Siunciant
laikytis vietiniu reglamentu. Laikykités galio-
janciu nacionaliniu teisés aktu, kuriuose Sis
klausimas galbat aptartas iSsamiau.

10 Bendrieji nurodymai

Atitikties deklaracija: www.festool.com/
declaration-of-conformity
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=

Simboli

T AM@OR

Bridindjums par visparéju bistamt-
bu

Izlasiet lietoSanas pamacibu un
droéibas norades!

Atvienojiet elektrotikla kontaktdak-
Su.

Neizmetiet ierici ka sadzives atkri-
tumus.

CE apziméjums: apstiprina ierices
atbilstibu Eiropas Kopienas direk-
tivam.

miliampérstundas

Volti

Ldmeni

Stundas

mindtes

Celsija/Farenheita gradi
Kilograms

marcina

Latviski
2 Drosibas noteikumi

BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosi-
& bas noteikumus un noradijumus. Ja

drosibas noteikumus un noradijumus
neievéro, var notikt ugunsgréks un lietotajs
var sanemt elektrotriecienu un/vai smagi sa-
vainoties.

Saglabajiet visus droSibas noteikumus un no-

radijumus turpmakam uzzinam.

- Neatveriet, nesaspiediet un neparkarséjiet
iekartu [pieméram, ilgstosi neturiet to sau-
les staros un sargajiet no uguns). Nepielau-
jiet triecienu/mehanisku iedarbibu. To ne-
ievérojot, pastav apdegumu rasanas, spra-
dziena un aizdegSanas bistamiba.

- Neiegremdgéjiet iekartu Skidrumos, piemé-
ram, (sals)ideni. Saskaroties ar Skidru-
miem, var tikt bojats akumulators. Tas var
izraisit sakarsanu, dimu izdalisanos un aku-
mulatora aizdegdanos vai spradzienu. 53da
gadijuma partrauciet iekartas lietoSanu un
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Latviski

griezieties Festool pilnvarota klientu apkal-

poSanas uznémuma.

Nekad nedzésiet degoSu akumulatoru blo-

ku ar udeni! Dzésiet to ar smiltim vai uguns-

dzésanas segu.

- Nelietojiet iekartu, ja tas akumulators ir
bojats vai parveidots. lerices izmantoSana
un uzlade nekavéjoties japartrauc, tiklidz
paradas neparastas akumulatoru bloka pa-
zimes ka smakas veidoSanas vai karstums.
Ja akumulatoru bloku turpina lietot, tas var
sakarst un dimot, aizdegties vai spragt.

- Bridinajums par gaismas starojuma
kaitigo ietekmi. Neraugieties gaismas stara
ilgstosi. Optiskais starojums var bat kaitigs
acim.

3 Paredzétais pielietojums

Gaismas modulis LM-OF1010 R ir paredzéts
tikai augséjas frézes OF 1010 R darba zonas
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apgaismosanai. Citi izmantoSanas veidi nav at-
lauti.

4 Tehniskie dati

LM-OF1010 R

8 x LED CRI: 80, vésa
balta krasa 5000K

1. imenis: 22 lm

Gaismas modulis

Gaismas avots

Gaismas plisma
2. limenis: 44 lm

lek$éjais akumu- Li-Po
latoru bloks 3,7 V/350 mAh
Uzlades laiks 80 min.
Ladésanas strava 350 mA
Uzlades sprie- 4,2V

gums
Pielaujama darba 0-45 °C (32-113 °F)
temperatira



Gaismas modulis LM-OF1010R

Pielaujama uzgla- -10 lidz +45 °C

baZanas tempera- (14-113 °F)

tdra

Svars 0,04 kg (0,09 Lb)
5 Montaza

BRIDINAJUMS

N

Savainojumu risks

= Pirms gaismas modula montazas izvelciet

kontaktdaksuOF 1010 R no kontaktligzdas.

Montazu skatit attéla [1A-1C].

Lai iznemtu stravas apgades moduli [1-2] at-
veriet blokésanas slidni [1-1] un iznemiet
stravas apgades moduli uz augsu.

Latviski

6 lestatijumi

AN

levainojumu risks no rotéjosa ievietoSanas
instrumenta

BRIDINAJUMS

= |zsleédziet elektroinstrumentu pirms iesta-
tjumu LM-OF1010 R nomainas.
6.1 leslégSana/izslégsana
leslégdanu/izslégsanu skatit attélu [2].
6.2 lek$éja akumulatoru bloka ladésana
BRIDINAJUMS! Ladgjiet akumulatoru bloku ti-
kai uzraudziba.
= Ladgjiet akumulatoru bloku ar USB-C™ sa-
derigu uzlades kabeli" piesl&gvieta [3-2].
= Péc uzlades aizveriet parsega vaku pieslég-
vieta.
* Neietilpst piegades komplekta.
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Latviski

6.3  Gaismas diozu indikators [3-1]
Gaismas dioZu indi- Akumulators
kators

spid zala krasa pilnTba uzladéets

uzladéts mazak
par 10 %

notiek uzlade

mirgo sarkana krasa
spid sarkana krasa

7 Apkalpo$ana un apkope

= Lai novérstu bojajumus, tiriet ierici ar
jus.

= Ja gaismas avots nav sasniedzis miza cikla
beigas, gaismas gredzens [1B] ir janomai-
na.

= Bojato akumulatoru bloku, gaismas gre-
dzenu vai stravas moduli aizstajiet tikai ar
originalajam Festool rezerves dalam. Skatit
www.festool.lv/apkalposana
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8 Apkarteja vide
Neizmetiet ierici sadzives atkritumu
E\/ tvertné! Nolietotas ierices, to piede-
rumus un iesainojuma materialus
nogadajiet atkartotai parstradei apkartéjai vi-
dei nekaitiga veida. levérojiet spéka esosos na-
cionalos noteikumus.
Pirms utilizacijas ir jaiznem gan nolietotie
akumulatori un nolietotas baterijas (ja ir), kas
ir izlad&jusies un nav ieblvéti nolietotaja ieri-
&, gan spuldzes, ko var nesabojajot iznemt no
nolietotas ierices. Tad nolietotas baterijas un
nolietotos akumulatorus var nodot pareizai
parstradei.
Atbilstosi Eiropas Kopienas direktivai par no-
lietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un $is direktivas atspogulojumiem
nacionalajos likumdoSanas aktos, nolietotie
elektroinstrumenti jasavac atseviski un japa-
klauj otrreizgjai parstradei apkartgjai videi ne-
kaitiga veida.


https://www.festool.lv/apkalposana

Informacija par savaksanas punktiem pareizai
utilizacijai atrodama www.festool.lv/recycling .

Informacija par direktivu REACH:
www.festool.lv/reach

9 Transportésana

Uz komplekta ieklauto Li-Po akumulatoru blo-
ku attiecas noteikumu par bistamam vielam
prasibas. Pirms transportésanas lietotajam ir
jasanem informacija par vietgjiem noteiku-
miem. Ja parsatiSanu veic tresas personas
(pieméram, parsatot ar gaisa vai juras trans-
portu), jaievéro Tpasas prasibas. Veicot izstra-
dajuma sagatavosanu parsitisanai, japieaicina
bistamo kravu parsatiSanas specialists. Nosi-
tiet ierici tikai tad, ja akumulatoru bloks nav
bojats. Parsatisanas gaita ievérojiet vietéjos
noteikumus. levérojiet arT nacionalos noteiku-
mus, ja tadiir.

Latviski
10 Visparéji noradijumi
Atbilstibas deklaracija: www.festool.com/
declaration-of-conformity
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Norsk
1 Symboler

Advarsel om generell fare

Brukerh&ndbok. Les sikkerhetsan-
visningene!

Trekk ut stgpselet.

Ma ikke kastes i husholdningsav-
fallet.

CE-merking: Bekrefter at enheten
c € er i samsvar med EU-direktivene.
mAh milliamperetime
\% volt
lm lumen
h timer
min minutter
°C/°F  grader celsius/fahrenheit
kg kilogram
b pund

2 Sikkerhetsinformasjon

ADVARSEL! Les all sikkerhetsinfor-
jon og alle anvisninger. Hvis
sikkerhetsinformasjonen og anvis-
ningene ikke fglges, kan det fgre til elektrisk
stet, brann og/eller alvorlige personskader.

Oppbevar all sikkerhetsinformasjon og alle
anvisninger for fremtidig bruk.

- Apparatet ma ikke &pnes, trykkes sammen
eller overopphetes [det m& f.eks. 0gsa be-
skyttes mot varig sollys og ild). Unnga fysi-
ske slag/pavirkning. Dersom dette ikke
overholdes, er det fare for forbrenning, ek-
splosjon og brann.
Apparatet ma ikke senkes ned i vaeske som
(salt-Jvann. Kontakt med vaesker kan skade
batteriet. Dette kan fgre til varmeutvikling,
rgykutvikling, brann eller eksplosjoner i bat-
teriet. Ikke bruk apparatet mer, og henvend
deg til Festool-kundeservice.
- Slukk aldri brennende batteripakker med
vann! Bruk sand eller brannteppe.



Ikke bruk apparatet dersom batteriet er
skadet eller endret. Stans bruk og lading
av apparatet umiddelbart hvis batteripak-
ken viser unormale egenskaper som lukt-
eller varmeutvikling. Ved fortsatt bruk kan
batteripakkene utvikle varme og rayk, an-
tennes eller eksplodere.

- Advarsel om skadelig lysstraling.

Ikke se inn i lysstralen over lengre tid. Den
optiske stralingen kan vaere skadelig for gy-
nene.

3 Riktig bruk

Lysmodul LM-OF1010 R er kun beregnet for
belysning av overfresens arbeidsomra-

de OF 1010 R. Andre bruksomrader er ikke til-
latt.

4 Tekniske data

Lysmodul
Lyskilde

Lysstrom

Intern batteripakke

Ladetid

Ladestrom
Ladespenning
Tillatt driftstempe-
ratur

Tillatt oppbeva-
ringstemperatur
Vekt

Norsk

LM-0OF1010 R

8 x LED CRI: 80, cold
white 5000K

Trinn 1: 22 lm
Trinn 2: 44 lm
Li-po

3,7V /350 mAh

80 min

350 mA

4,2V

0-45 °C (32-113 °F)

-10 til +45 °C

(14-113 °F)
0,04 kg (0,09 Lb)
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Norsk
5 Montering

AN

Fare for personskade

ADVARSEL

= For lysmodulen monteres m3 stopselet til
OF 1010 R trekkes ut av stikkontakten.
Montering, se bilde [1A-1C].

Strgmforsyningsmodulen tas ut ved & [1-2]
apne glidebryteren [1-1] og ta stremforsy-
ningsmodulen ut oppover.

] Innstillinger

AN

Fare for skade pa grunn av roterende
verktoy

= S13 av elektroverktayet fgr du forandrer
innstillingen til LM-OF1010 R.
6.1 SI3 pa og av
Sla pa og av, se bilde [2].

ADVARSEL

84

6.2 Lade den interne batteripakken
ADVARSEL! Lad kun batteripakken under til-
syn.
= Lad batteripakken med en USB-C™-kom-
patibel ladekabel’ ved hjelp av tilkoblings-
kontakten [3-2].
= Etter lading, settes lokket pa tilkoblings-
kontakten p4 igjen.
* Folger ikke med.
6.3 LED-indikator [3-1]
LED-indikator
lyser gront

Batteripakke
helt oppladet

Blinker rodt Mindre enn 10 % lading
Lyser rodt lader
7 Vedlikehold og pleie

= For d unngd skader ma du rengjgre appa-
ratet med en myk, terr klut. Ikke bruk lgse-
midler.



= N&r lyskilden har nddd slutten av levetiden,
ma lysringen [1B] skiftes.

= Defekt batteripakke, lysring eller strgmfor-
syningsmodul skal byttes med originale Fe-
stool-reservedeler. Se www.festool.com/
service

8 Miljg
Apparatet skal ikke kastes i restav-
fallet! Apparater, tilbehgr og embal-

i E ; : lasje skal leveres til gjenvinning. Ta

hensyn til gjeldende nasjonale forskrifter.

For kassering skal eventuelle utladede batte-
rier som ikke er innkapslet i apparatet, fjernes
fra det brukte apparatet. Dette gjelder ogsa
lamper som kan fjernes problemfritt. Dermed
kan batteriene leveres til forskriftsmessig
gjenvinning.

| henhold til EU-direktivet om kasserte elektri-
ske og elektroniske produkter og direktivets
implementering i nasjonal rett ma elektro-

Norsk

verktgy som ikke lenger skal brukes, samles
separat og leveres til miljgvennlig gjenvinning.
Informasjon om gjenvinningsstasjoner finnes
p8 www.festool.com/recycling .

Informasjon om REACH: www.festool.com/
reach

9 Transport

Den medfglgende li-po-batteripakken er un-
derlagt krav i lov om farlig gods. Fgr transport
ma brukeren sette seg inn i de lokale forskrif-
tene. Dersom det er tredjeparter som star for
forsendelsen (f.eks.: lufttransport eller spedi-
tor), finnes det spesielle krav som m4 falges.
Her m& man konsultere en ekspert pa farlig
gods nar forsendelsen skal klargjeres. Appa-
ratet skal kun sendes hvis batteripakken er
uskadet. Folg de lokale forskriftene ved for-
sendelsen. Folg eventuelle viderefgrende na-
sjonale forskrifter.
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Norsk
10 Generell informasjon

Samsvarserklaering: www.festool.com/
declaration-of-conformity
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Symbolen

T AM@OR

Waarschuwing voor algemeen ge-
vaar

Lees de gebruiksaanwijzing en vei-
ligheidsvoorschriften!

Stekker uit het stopcontact trek-
ken.

Niet met het huisvuil meegeven.

CE-markering: bevestigt de con-
formiteit van het apparaat met de
richtlijnen van de Europese Unie.
Milliampére uur

Volt

Lumen

Uren

minuten

Graden Celsius/Fahrenheit
kilogram

Pond

Nederlands

2 Veiligheidsvoorschriften

WAARSCHUWING! Lees alle veilig-

heidsvoorschriften en aanwijzingen.

Worden de veiligheidsinstructies en
aanwijzingen niet in acht genomen, dan kan dit
een elektrische schok, brand en/of ernstig let-
sel tot gevolg hebben.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen om ze later te kunnen raadplegen.

- Apparaat niet openen, indrukken, overver-
hitten (bijv. ook tegen direct zonlicht en
vuur beschermen). Fysieke stoten/bein-
vloeding vermijden. Bij niet-opvolging be-
staat verbrandings-, explosie- en brandge-
vaar.

- Apparaat niet in vloeistoffen zoals (zout)
water dompelen. Contact met vloeistoffen
kan de accu beschadigen. Dit kan tot hitte-
ontwikkeling, rookontwikkeling, ontsteking
of explosie van de accu leiden. Het apparaat
niet meer gebruiken en contact opnemen
met de klantenservice van Festool.
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Nederlands

- Brandende accu’s nooit met water blussen!
Zand of branddeken gebruiken.

- Apparaat niet gebruiken als de accu be-
schadigd of gewijzigd is. Het gebruik en op-
laden van het apparaat moet onmiddellijk
gestopt worden zodra de accu abnormale
eigenschappen vertoont zoals geurontwik-
keling of hitte. Bij voortgezet gebruik kan de
accu hitte en rook ontwikkelen, ontbranden
of exploderen.

- Waarschuwing voor schadelijke

lichtstraling. Kijk niet gedurende langere
tijd in de lichtstraal. De optische straling
kan de ogen beschadigen.

3 Gebruik volgens de voorschriften

De Lichtmodule LM-0F1010 R is uitsluitend
voor de verlichting van het werkbereik van de
bovenfrees OF 1010 R bedoeld. Andere toepas-
singen zijn niet toegestaan.
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4 Technische gegevens

Lichtmodule

Verlichtingsmate-
riaal

Lichtstroom

Interne accu

Oplaadduur
Laadstroom
Laadspanning

Toegestane be-
drijfstemperatuur

Toegestane op-
slagtemperatuur

Gewicht

LM-OF1010 R

8 x LED CRI: 80, cold
white 5000K

Niveau 1: 22 Im
Niveau 2: 44 lm
Li-Po

3,7 V/350 mAh

80 min

350 mA

4,2V

0-45 °C (32-113 °F)

-10 tot +45 °C
(14-113 °F)

0,04 kg (0,09 Lb)



5 Montage

N

Gevaar voor letsel

WAARSCHUWING

= Trek voor de montage van de lichtmodule

de netstekker van de OF 1010 R uit het
stopcontact.

Montage zie afbeelding [1A-1C].

Voor het uitnemen van de stroomvoorzienings-

module [1-2] de vastzethendel [1-1] openen

en de stroomvoorzieningsmodule naar boven

verwijderen.

6 Instellingen

VAN

Gevaar voor letsel door roterend inzetge-
reedschap!

WAARSCHUWING

= Schakel de elektrische machine uit voor-
dat de instelling van de LM-OF1010 R
wordt veranderd.

Nederlands

6.1 In-/uitschakelen
In-/uitschakelen, zie afbeelding [2].
6.2 Interne accu laden
WAARSCHUWING! Accu alleen onder toezicht
laden.
= De accu met een USB-C™ compatibele
laadkabel” aan de aansluitbus [3-2] opla-
den.
= Na het opladen de afdekkap op de aansluit-
bus weer sluiten.
* Wordt niet meegeleverd.
6.3 LED-indicatie [3-1]
LED-indicatie
Brandt groen

Accu
Volledig geladen
Knippert rood  Minder dan 10% geladen

Brandt rood Bezig met laden
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Nederlands

7 Onderhoud en verzorging

= Om schade te verhinderen het apparaat
met een droge zachte doek reinigen. Ge-
bruik geen oplosmiddelen.

= Als het verlichtingsmateriaal het einde van
zijn levensduur heeft bereikt, moet de licht-
ring [1B] vervangen worden.

= Defecte accu, lichtring of stroomvoorzie-
ningsmodule alleen door originele Festool-
onderdelen vervangen. Zie www.festool.nl/
service

8 Milieu
Geef het apparaat niet met het huis-
E vuil mee! Voer de apparaten, acces-
soires en verpakkingen op milieu-
vriendelijke wijze af. Neem de nationale voor-
schriften in acht.
Voor de verwijdering, voor zover aanwezig,
moeten lege oude batterijen en accu’s die niet
in het afgedankte apparaat omhuld zijn, en
lampen die zonder vernieling uit het afgedank-
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te apparaat genomen kunnen worden, van het
afgedankte apparaat gescheiden worden. Zo-
doende kunnen oude batterijen en accu’s in
een geregeld recyclingproces opgenomen
worden.

Volgens de Europese richtlijn inzake gebruikte
elektrische en elektronische apparaten en de
omzetting hiervan in de nationale wetgeving
dienen oude elektrische apparaten gescheiden
te worden ingezameld en op milieuvriendelijke
wijze te worden afgevoerd.

Informatie over de inzamelpunten voor een
correcte verwijdering is onder www.festool.nl/
recycling in te zien.

Informatie voor REACH: www.festool.nl/reach

9 Transport

De bijgevoegde Li-ion-accu moet voldoen aan
de eisen van de Wet op het vervoer van gevaar-
lijke stoffen. De gebruiker moet zich véér het
transport informeren over de plaatselijke
voorschriften. Bij verzending door derden


https://www.festool.nl/service
https://www.festool.nl/service
https://www.festool.nl/recycling
https://www.festool.nl/recycling
https://www.festool.nl/reach

Nederlands

[bijv.: luchttransport- of expeditiebedrijven)
dienen bijzondere eisen in acht te worden ge-
nomen. Bij de voorbereiding van het te verzen-
den pakket moet contact worden opgenomen
met een deskundige inzake gevaarlijke goede-
ren. Het apparaat alleen versturen als de accu
onbeschadigd is. Bij de verzending de plaatse-
lijke voorschriften in acht nemen. Houd u aan
eventuele verderstrekkende nationale voor-
schriften.

10 Algemene aanwijzingen

Conformiteitsverklaring: www.festool.com/
declaration-of-conformity
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Polski

1 Symbole

Ostrzezenie przed ogdolnym zagro-
zeniem

Przeczyta¢ instrukcje obstugi i

wskazéwki dotyczace bezpieczen-
stwa!

Wyciagnac wtyczke sieciowa.

Nie wyrzucaé razem z odpadami
domowymi.

Oznakowanie CE: Potwierdza zgod-
nos¢ urzadzenia z dyrektywami
Wspolnoty Europejskiej.

mAh Miliamperogodzina

\% wolt

lm lumeny/lumendw

h Godziny

min Minuty

°C/°F  Stopien Celsjusza/Fahrenheita
kg Kilogram

b Funty

2 Uwagi dotyczace bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé

& wszystkie wskazowki i instrukcje

dotyczace bezpieczenstwa. Nieprze-
strzeganie wskazoéwek i instrukcji dotyczacych
bezpieczenstwa moze doprowadzi¢ do poraze-
nia pradem, pozaru i/ lub powstania ciezkich
obrazen ciata.

Wszystkie wskazowki i instrukcje dotyczace

bezpieczenstwa nalezy zachowac do wyko-

rzystania w przysztosci.

- Nie otwierac, nie zgniata¢ ani nie przegrze-
wac urzadzenia (chroni¢ je réwniez przed
ciagtym dziataniem promieni stonecznych
i przed ogniem). Unika¢ uderzen/oddziaty-
wania fizycznego. W przeciwnym razie moze
doj$¢ do oparzen, wybuchu i pozaru.

- Nie zanurzac urzadzenia w cieczach takich
jak [stona) woda. Kontakt z cieczami moze
uszkodzi¢ akumulator. Moze to spowodo-
waé nagrzewanie sie, powstanie dymu, za-
pton lub eksplozje akumulatora. Nie korzys-



ta¢ z urzadzenia i skontaktowac sie z autory-
zowanym serwisem Festool.

Nigdy nie gasic¢ palacych sie akumulatoréw
woda! Uzy¢ piasku lub koca gasniczego.

Nie uzywac urzadzenia, jesli akumulator
jest uszkodzony lub zmodyfikowany. Uzyt-
kowanie i tadowanie urzadzenia nalezy na-
tychmiast przerwa¢, gdy tylko akumulator
zacznie wykazywac nietypowe objawy, takie
jak wydzielanie zapachu lub nagrzewanie
sie. W przypadku dalszej eksploatacji aku-
mulator moze wydziela¢ ciepto i dym, zapa-
Li¢ sie lub wybuchnad.

Ostrzezenie przed szkodliwym pro-

mieniowaniem $wietlnym. Nie patrzeé
przez dtuzszy czas w promien $wiatta. Pro-
mieniowanie $wietlne moze by¢ szkodliwe
dla oczu.

Polski

3 Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Modut oéwietlenia LM-OF1010 R jest przezna-
czony wytacznie do o$wietlania obszaru robo-
czego frezarki gérnowrzecionowej OF 1010 R.
Inne zastosowania nie sa dozwolone.

4 Dane techniczne
Modut 0$- LM-0OF1010 R
wietlenia
Zrédto 8 x LED CRI: 80, cold white

Swiatta 5000K
Natezenie Poziom 1: 22 lm
Swiatta Poziom 2: 44 lm
Wewnetrz- Li-Po
ny akumu- 3,7 V/350 mAh
lator

Czas tado- 80 min
wania

Prad tado- 350 mA
wania
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Polski

Modut o0s-
wietlenia
Napiecie
tadowania
Dopusz-
czalna
temperatu-
ra robocza
Dopusz-
czalna
temperatu-
ra przecho-
wywania

Ciezar

94

LM-OF1010 R
42V

0-45°C (32-113°F)

od -10 do +45°C (14-113°F)

0,04 kg (0,09 Lb)

5 Montaz

/N OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zranienia
= Przed zamontowaniem modutu oswietle-
niowego nalezy wyciagnac¢ wtyczke siecio-
wa OF 1010 R z gniazdka.
Montaz, patrz zdjecie [1A-1Cl.

Aby wyciagna¢ modut zasilacza [1-2], nalezy
otworzy¢ zasuwe blokujaca [1-11i wyja¢ modut
zasilacza do gory.

6 Ustawienia

/N 0STRZEZENIE

Ryzyko obrazen spowodowanych przez ob-

racajace sie narzedzie

= Wytaczy¢ elektronarzedzie przed dokona-
niem zmiany ustawienia dla LM-OF1010 R.



6.1 Wtaczanie/ wytaczanie

Wtaczanie/wytaczanie, patrz zdjecie [2].

6.2 tadowanie wewnetrznego

akumulatora

OSTRZEZENIE! Akumulator nalezy tadowa¢

wytacznie pod kontrola osoby obstugujace;.

= Natadowac akumulator za pomoca kompa-
tybilnego z USB-C™ przewodu tadowania”
podtaczonego do gniazda przytaczeniowe-
go [3-2].

= Po zakonczeniu tadowania nalezy ponownie
zamknac¢ pokrywe gniazda przytaczeniowe-
go.

* Nie wchodzi w zakres dostawy.

6.3 Wskaznik LED [3-1]

Wskaznik LED

Swieci na zielono

Akumulator

w petni natadowany
natadowany poni-
2ej 10%

tadowanie

miga na czerwono

Swieci sie na czer-
wono

Polski

7 Konserwacja i utrzymanie w
nalezytym stanie

= Aby zapobiec uszkodzeniom, czyscic urza-
dzenie miekka, sucha sciereczka. Nie sto-
sowac rozpuszczalnikow.

= Po zakonczeniu okresu eksploatacji zrédta
Swiatta nalezy wymieni¢ pierscien $wietl-
ny [1Bl.

= Uszkodzony akumulator, pierscien $wietlny
lub modut zasilajacy nalezy wymienia¢ wy-
tacznie na oryginalne czesci zamienne fir-
my Festool. Patrz www.festool.pl/serwis

8 Srodowisko
Nie wyrzucac urzadzenia razem z
odpadami domowymi! Urzadzenia,
wyposazenie i opakowania przekazy-
wac do recyklingu przyjaznego $rodowisku.
Przestrzegac obowiazujacych przepiséw krajo-
wych.
Przed utylizacja ze starego urzadzenia nalezy
wyjac, ewentualnie obecne, roztadowane zuzy-
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Polski

te baterie i akumulatory, ktore nie sa wbudo-
wane w urzadzenie oraz lampy, ktére mozna
bez uszkodzen wyja¢ z urzadzenia. Dzieki temu
zuzyte baterie i akumulatory moga by¢ podda-
wane zorganizowanemu recyklingowi.
Zgodnie z europejska dyrektywa dotyczaca zu-
zytych urzadzen elektrycznych i elektronicz-
nych ijej transpozycja do prawa krajowego,
zuzyte elektronarzedzia podlegaja segregacjii
recyklingowi w sposéb przyjazny srodowisku.
Informacje o punktach zbiérki odpadéw dla
prawidtowej utylizacji mozna znalez¢ na stro-
nie www.festool.pl/recycling .

Informacje dotyczace rozporzadzenia REACH:
www.festool.pl/reach

9 Transport

Dotaczony do zestawu akumulator Li-Po pod-
lega wymogom przepiséw dotyczacych mate-
riatow niebezpiecznych. Przed transportem

uzytkownik musi uzyskac¢ informacje o lokal-
nych przepisach. W przypadku wysytki za po-
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$rednictwem firm zewnetrznych (np.: trans-
port lotniczy lub spedycja) nalezy spetni¢ spe-
cjalne wymagania. Podczas przygotowywania
przesytki nalezy skonsultowac sie z ekspertem
ds. towardw niebezpiecznych. Urzadzenie na-
lezy wysytac tylko wtedy, gdy akumulator nie
jest uszkodzony. Podczas wysytki nalezy prze-
strzegac lokalnych przepiséw. Nalezy prze-
strzegac ew. dodatkowych przepisow krajo-
wych.

10 Wskazowki ogélne

Deklaracja zgodnoséci: www.festool.com/
declaration-of-conformity
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Simbolos

Adverténcia de perigo geral

Ler Manual de instrucées, indica-
coes de seguranca!

Retirar a ficha da tomada.

N&o deitar no lixo doméstico.

Marca CE: Confirma a conformida-
de da ferramenta com as diretivas
da Comunidade Europeia.
Miliampere-hora

Volt

Limen

Horas

Minutos

Graus Celsius/Fahrenheit
Quilograma

Libras

Portugués

2 Indicacoes de seguranca
C ADVERTENCIA! Leia todas as indica-

coes de seguranca e instrucoes. O
incumprimento das indicacoes de
seguranca e instrucdes pode causar choque
elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as indicacdes de seguranca e
instrucdes para futura referéncia.

- Nao abrir, esmagar ou sobreaquecer o apa-
relho (proteger também, p. ex., de uma ex-
posicdo prolongada ao sol e do fogo). Evitar
choques/perturbacdes de ordem fisica. A
nao observancia pode causar perigo de quei-
maduras, explosdes e incéndios.

- Nao mergulhar o aparelho em liquidos, co-
mo, p. ex., agua (salgada). O contacto com
liquidos pode danificar a bateria. Tal pode
dar origem a producao de calor, producao
de fumo, inflamacao ou explosao da bateria.
Nao continue a utilizar o aparelho e dirija-se
a um Servico Apés-Venda da Festool autori-
zado.
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Portugués

- Nunca extinguir baterias a arder com agua!
Utilizar areia ou uma manta ignifuga.

Nao utilizar o aparelho se a bateria estiver
danificada ou alterada. A utilizacao e o car-
regamento do aparelho devem ser imedia-
tamente interrompidos logo que a bateria
apresente caracteristicas anormais, como
a producao de fumo ou calor. Com a conti-
nuacao do funcionamento, a bateria pode
produzir calor e fumo, inflamar-se ou explo-
dir.

- Aviso de feixes de luz prejudiciais.

Nao olhe prolongadamente para o feixe de
luz. A radiacao 6tica pode danificar os olhos.

3 Utilizacao de acordo com as
disposicoes

0 Médulo de luz LM-OF1010 R destina-se ex-

clusivamente a iluminac&o da area de trabalho

da fresadora OF 1010 R. Nao sao permitidas

outras aplicagoes.
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4 Dados técnicos

Mddulo de luz

Meio de iluminacao

Fluxo luminoso

Bateria interna

Tempo de carga
Corrente de carga
Tensao de carga

Temperatura de fun-
cionamento admissi-
vel

Temperatura de ar-
mazenamento admis-
sivel

Peso

LM-OF1010 R

8 x LED CRI: 80,
cold white 5000 K

Nivel 1: 22 Im
Nivel 2: 44 lm
Li-Po

3,7 V/350 mAh

80 min

350 mA

4,2V

0-45 °C (32-113 °F)

-10a +45°C
(14-113 °F)

0,04 kg (0,09 Lb)



5 Montagem

N

Perigo de ferimentos

ADVERTENCIA

= Antes de montar o mddulo de luz, retire a
ficha da OF 1010 R do médulo de tomada.

Para a montagem, ver a imagem [1A-1C].

Para retirar o médulo de alimentacao elétri-
ca [1-2], abrir o fecho corredico [1-1] e retirar
o modulo de alimentacao elétrica para cima.

6 Ajustes

N

Perigo de ferimentos devido a ferramenta
de trabalho em rotacao

ADVERTENCIA

= Desligue a ferramenta elétrica antes de
alterar o ajustes do LM-OF1010 R.

6.1 Ligar/desligar
Para ligar/desligar, ver a imagem [2].

Portugués

6.2 Carregar a bateria interna

ADVERTENCIA! S6 carregar a bateria sob su-

pervisao.

= Carregar a bateria com um cabo de carga’
compativel com USB-C™ na tomada de li-
gacao [3-2].

= Apos o carregamento, voltar a fechar a
tampa de cobertura na tomada de ligacao.

*Nao incluido no @mbito de fornecimento.

6.3  Indicacdo por LED [3-1]

Indicacao por LED Bateria

acende a verde totalmente carre-

gada

pisca a vermelho com carga inferior
a10%

acende-se averme-  acarregar

lho
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Portugués
7 Manutencao e conservacao

= Para evitar danos, limpar o aparelho com
um pano macio e seco. Nao utilizar solven-
tes.

= Quando o meio de iluminacéo tiver chegado
ao fim da sua vida Util, é necessario substi-
tuir o anel de luz [1B].

= S0 substituir a bateria, o anel de luz ou o
moédulo de alimentacao elétrica com defei-
to por pecas sobresselentes originais Fes-
tool. Ver www.festool.pt/servico

8 Meio ambiente
Nao deitar o aparelho no lixo do-
E meéstico! Encaminhar os aparelhos,
acessorios e embalagens para rea-
proveitamento ecoldgico. Respeitar as normas
nacionais em vigor.
Antes da eliminacao, desde que existentes, as
baterias e acumuladores usados que nao este-
jam envoltos na ferramenta usada, bem como,
lampadas, que possam ser retiradas do apare-
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lho usado sem serem destruidas, devem ser
retirados do aparelho usado. As baterias e
acumuladores usados podem assim ser envia-
dos para uma reciclagem conforme as regras.
De acordo com a Diretiva Europeia sobre resi-
duos de equipamentos elétricos e eletronicos
e a sua transposicao para a legislacao nacio-
nal, as ferramentas elétricas usadas devem
ser recolhidas separadamente e sujeitas a
uma reciclagem que proteja 0 meio ambiente.
Informacdes sobre os pontos de recolha para
uma eliminacdo correta podem ser encontra-
das em www.festool.pt/recycling.
Informacdes sobre REACH: www.festool.pt/
reach

9 Transporte

A bateria Li-Po incluida cumpre os requisitos
da regulamentacao do transporte de mercado-
rias perigosas. Antes do transporte, o utiliza-
dor deve informar-se sobre as regulamenta-
coes locais. No caso de envio por terceiros


https://www.festool.pt/serviço
https://www.festool.pt/recycling
https://www.festool.pt/reach
https://www.festool.pt/reach

[p. ex.: transporte aéreo ou empresa de trans-
portes), devem ser respeitados requisitos es-
peciais. Na preparacao da embalagem, tem de
ser consultado um especialista em mercadori-
as perigosas. Enviar o aparelho apenas se a
bateria ndo estiver danificada. No envio, ob-
servar as regulamentacées locais. Tenha em
atencao eventuais normas regulamentacoes
mais abrangentes.

10 Indicacoes gerais

Declaracdo de conformidade:
www.festool.com/declaration-of-conformity

Portugués
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Romaéna

1 Simboluri

Avertisment privind un pericol ge-
neral

Cititi instructiunile privind siguran-
ta din cadrul manualului de utiliza-
re!

Scoateti fisa.

Nu eliminati aparatul impreuna cu
deseurile menajere.

Marcajul CE: Confirma conformita-
tea aparatului cu directivele Co-
munitatii Europene.
Miliamperi-ora

Volti

Lumeni

Ore

Minute

Grade Celsius/Fahrenheit
Kilograme

Livre

2 Instructiuni privind siguranta

AVERTISMENT! Cititi toate instruc-
& tiunile privind siguranta si indicatii-

le. Nerespectarea instructiunilor pri-
vind siguranta si indicatiilor se poate solda cu
electrocutari, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile privind siguranta
si de utilizare in vederea consultarii ulterioa-
re.

- Nu este permisa deschiderea, presarea sau
supraincilzirea aparatului (de exemplu, in-
clusiv protectia impotriva razelor solare si
a incendiului). Evitati socurile/actiunile fizi-
ce. In cazul nerespectarii acestor indicatii,
exista pericolul de arsuri, explozie si incen-
diu.

Nu este permisa scufundarea aparatului in
lichide, de exemplu, in apa (sdrati). Con-
tactul cu lichidele poate deteriora acumu-
latorul. Acest lucru poate produce dezvolta-
re de caldura excesivd, dezvoltare de fum,
aprinderea sau explozia acumulatorului. in-



cetati utilizarea aparatului si adresati-va
unui serviciu de asistentd pentru clienti au-
torizat Festool.

Nu stingeti niciodata cu apa acumulatorii
care ard! Pentru a-i stinge, utilizati nisip sau
o patura ignifuga.

Utilizarea aparatului mu este permisa daca
acumulatorul este deteriorat sau modificat.
Utilizarea si incarcarea aparatului trebuie
sa fie incetata imediat daca acesta prezinta
comportamente anormale, cum ar fi produ-
cerea de mirosuri neplacute sau emiterea
unei calduri excesive. In cazul continurii
exploatarii, acumulatorul poate dezvolta cal-
durd excesiva si fum, se poate aprinde sau
exploda.

Avertisment privind radiatiile lumi-

noase periculoase. Nu priviti pentru pe-
rioade indelungate de timp spre fasciculul
luminos. Radiatia in spectrul optic poate
afecta vederea.

Romana

3 Utilizarea conform destinatiei

Modul de iluminare LM-OF1010 R este preva-
zut exclusiv pentru iluminarea zonei de lucru a
masinii de frezat OF 1010 R. Alte utilizari nu
sunt permise.

4 Date tehnice

LM-OF1010 R

8 LED-uri CRI: 80,
cold white 5000K

Treapta 1: 22 Im
Treapta 2: 44 lm

Modul de iluminare

Lampa

Flux luminos

Acumulator intern Li-Po

3,7 V/350 mAh
Durata de incarcare 80 min
Curent de incércare 350 mA
Tensiune de incarca- 4,2V

re
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Romaéna

Modul de iluminare

Temperaturd de
functionare admisa

Temperatura de de-
pozitare admisa

Greutate

5 Montarea

AN

Pericol de ranire

LM-OF1010 R
0-45 °C (32-113 °F)

Tntre -10 si +45 °C
(14-113 °F)
0,04 kg (0,09 b)

AVERTISMENT

= Tnainte de a monta modulul de iluminare,
scoateti fisa OF 1010 R din priza.

Pentru montare, consultati imaginea [1A-1C].

Pentru extragerea modulului de alimentare cu
energie electrica [1-2], deschideti glisorul de
blocare [1-1] si extrageti in sus modulul de
alimentare cu energie electrica.
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) Reglaje

VAN

Pericol de ranire din cauza accesoriului
aflat in rotatie

AVERTISMENT

= Deconectati scula electrica inainte de a
modifica reglajul LM-OF1010 R.

6.1 Pornirea/Oprirea

Pentru pornire/oprire, consultati imaginea [2].

6.2 incarcarea acumulatorului intern

AVERTISMENT! incarcati acumulatorul numai

sub supraveghere.

= Incarcati acumulatorul cu un cablu de in-
cdrcare compatibil USB-C™ " la mufa de
racord [3-2].

= Dupa incdrcare, inchideti la loc capacelul
de acoperire de pe mufa de racord.

* Nu este inclus in pachetul de livrare.



6.3  Afisaj cu LED-uri [3-1]
Afisaj cu LED-uri
se aprinde in verde

Acumulator

este incarcat com-

plet
aprindere intermiten-  incarcat in propor-
ta in rosu tie de sub 10%
aprindere in rosu incarca
7 intre;inerea si ingrijirea

= Pentru a evita defectiunile, este necesara
curdtarea aparatului cu o laveta moale, us-
cata. Nu utilizati solventi.

= Cand lampa ajunge la sfarsitul duratei sale
de viata, inelul luminos [1B] trebuie inlo-
cuit.

- Tnlocuiti acumulatorul, inelul luminos sau
modulul de alimentare cu energie electrica
defect numai cu piese de schimb originale
Festool. Consultati www.festool.ro/service

Romana

8 Mediul inconjurator

Nu eliminati aparatul impreuna cu
E deseurile menajere! Aparatele, ac-
cesoriile si ambalajele trebuie sa fie
eliminate ecologic pentru a putea fi reciclate.
Respectati dispozitiile nationale aflate in vi-
goare.
Tnainte de eliminare, bateriile uzate descarca-
te si acumulatorii uzati (dacd existd) care nu
sunt inclusi in aparatul uzat, precum si lampi-
le care pot fi demontate fara distrugere de la
aparatul uzat trebuie sa fie separate de apara-
tul uzat. Astfel, bateriile uzate si acumulatorii
uzati pot fi introdusi intr-un circuit de reciclare
organizat.

Conform directivei europene privind aparatele

electrice si electronice uzate si transpunerea

in legislatia nationala, sculele electrice trebuie

sd fie colectate separat si depuse la centre de

reciclare in conformitate cu normele de me-
iu.
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Informatiile referitoare la centrele de colecta- 10 Indicatii generale
re ecologicd sunt disponibile pe site-ul web

Declaratie de conformitate: www.festool.ro/
www.festool.ro/recycling.

declaration-of-conformity
Informatii de REACH: www.festool.ro/reach

9 Transportul

Acumulatorul Li-Po inlcus este supus legisla-
tiei privind marfurile periculoase. Tnainte de
transportare, utilizatorul trebuie sa se infor-
meze cu privire la reglementirile locale. Tn ca-
zul expedierii de catre terti (de exemplu:
transport aerian sau companie de transport),
trebuie respectate cerinte speciale. La prega-
tirea coletului, trebuie solicitate serviciile un
expert in domeniul marfurilor periculoase. Ex-
pedierea aparatului este permisa numai daca
acumulatorul nu este deteriorat. La expediere,
tineti cont de reglementarile locale. Respecta-
ti, de asemenea, eventualele dispozitii nationa-
le suplimentare.
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Varovanie pred vSeobecnym nebez-
pecenstvom

Precitajte si navod na obsluhu,
bezpecnostné upozornenia!

Vytiahnite sietovl zastréku.

Nevyhadzujte do odpadu z domac-
nosti.

Oznacenie CE: Potvrdzuje zhodu
zariadenia so smernicami Eurdp-
skeho spolocenstva.
miliampérhodina

volt

lamen

hodiny

minuty

stupnov Celzia/Fahrenheita
kilogram

libra

Slovensky

2 Bezpeénostné upozornenia

VAROVANIE! Precitajte si vSetky
bezpeénostné upozornenia a poky-

ny. Zanedbanie dodrzania bezpec-
nostnych upozorneni a pokynov moze zaprici-
nit zasah elektrickym prudom, poziar a/alebo
tazké zranenia.
Odlozte si véetky bezpe¢nostné upozornenia
a pokyny, aby ste ich mohli pouzit aj v budtc-
nosti.
- Zariadenie neotvarajte, nedrvte, neprehrie-
vajte (chrafite ho napriklad aj pred trvalym
slneénym Ziarenim a ohfiom). Zabraite fy-
zickym narazom/vplyvom. Pri nedodrzani
uvedeného hrozi riziko popéalenia, vybuchu
a poziaru.
Zariadenie neponarajte do tekutin, napr. do
(slanej) vody. Kontakt s tekutinami mdze
akumulator poskodit. M6Ze to spésobit pre-
hrievanie, dymenie, vznietenie alebo vybuch
akumulatora. Zariadenie dalej nepouZivajte
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a obratte sa na autorizovany zakaznicky ser-
vis Festool.

Horiace akumulatory nikdy nehaste vodou!
Pouzite piesok alebo hasiacu prikryvku.
Zariadenie nepouzivajte, ked'je akumulator
poskodeny alebo pozmeneny. PouZivanie

a nabijanie zariadenia sa musi ihned'zasta-
vit, ked'akumulator vykazuje abnormalne
vlastnosti, ako je vytvaranie zapachu alebo
tepla. Pri pokracujlcej prevadzke sa moze
akumulator velmi zahrievat a dymit, vznietit
sa alebo vybuchnut.

- Vystraha pred Skodlivym svetelnym
Ziarenim. Nepozerajte sa dlhsi ¢as do sve-
telného luca. Optické Ziarenie méze posko-
dzovat oci.

3 PouZivanie v sulade s uréenim

Svetelny modul LM-OF1010 R je urcené vyluc-
ne na osvetlenie pracovnej oblasti hornej fré-

108

zy OF 1010 R. Iné spdsoby pouZzitia nie su pri-

pustné.

4 Technické udaje

Svetelny modul

Osvetlovaci pro-
striedok

Svetelny tok

Interny akumulator

Doba nabijania
Nabijaci prud
Nabijacie napatie

Pripustna prevadz-
kova teplota

Pripustna teplota
skladovania

Hmotnost

LM-OF1010 R

8x LED CRI: 80, cold
white 5000K

Stupen 1: 22 lm
Stupen 2: 44 lm
Li-Po

3,7 V/350 mAh
80 min

350 mA

4,2V
0-45°C(32-
113 °F)

-10az +45°C (14 -
113 °F)

0,04 kg (0,09 Lb)



5 Montaz

N

Nebezpecenstvo poranenia

VAROVANIE

= Pred montazou svetelného modulu vytiah-
nite sietovid zastrcku OF 1010 R zo zasuv-
ky.
Montéz si pozrite na obrazku [1A-1C].

Na vybratie napajacieho modulu [1-2] otvorte
aretacny posuvaci prvok [1-1] a odoberte na-
pajaci modul smerom nahor.

6 Nastavenia

N

Nebezpecenstvo poranenia rotujucim vkla-
dacim nastrojom

VAROVANIE

= Skor nez zmenite nastavenie LM-
OF1010 R, vypnite elektrické naradie.

Slovensky

6.1 Zapnutie/vypnutie

Zapnutie/vypnutie si pozrite na obrazku [2].

6.2 Nabijanie interného akumulatora

VAROVANIE! Akumulator nabijajte iba pod do-

hladom.

= Akumulator nabijajte pouzitim nabijacieho
kabla kompatibilného s USB-C™ " na pripa-
jacej zdierke [3-2].

= Po nabijani opat uzatvorte kryci uzaver na
nabijacej zdierke.

* Nie je sucastou dodavky.

6.3  LEDindikacia [3-1]

LED indikacia

svieti nazeleno

Akumulator
Uplne nabité
blika nacerveno  nabitych menej ako 10 %

svieti nacerveno  nabija sa
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7 Udrzba a starostlivost

= Aby sa zariadenie neposkodilo, Cistite ho
makkou, suchou utierkou. NepouZzivajte
rozpustadla.

= Ak dosiahol osvetlovaci prostriedok koniec
svojej zivotnosti, musi sa svetelny prste-
nec [1B] vymenit.

= Poskodeny akumulator, svetelny prstenec
alebo napdjaci modul vymienajte len za ori-
ginalne nahradné diely znacky Festool. Po-
zrite si www.festool.sk/servis

8 Zivotné prostredie
Zariadenie nevyhadzujte do doma-
E ceho odpadu! Zariadenie, prislusen-
stvo a obaly sa odovzdajte na ekolo-
gickl recyklaciu. Dodrziavajte platné vnutro-
Statne predpisy.
Pred likvidaciou je nutné vybrat zo starého za-
riadenia staré batérie a akumulatory (ak st
pritomné), ktoré do starého zariadenia nie su
zabudované, a tiez ziarovky, ktoré mozno zo
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starého zariadenia vybrat bez ich destrukcie.
Tak mozno staré batérie a akumulatory odo-
vzdat na predpisanu recyklaciu.

Podla eurdpskej smernice o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadenf a jej transpozi-
cii do narodného prava sa musi odpad z elek-
trickych zariadeni zbierat separovane a odo-
vzdat na recyklaciu.

Informacie o miestach spatného odberu pre
naleZitd likvidaciu s uvedené na
www.festool.sk/recycling.

Informacie 0 REACH: www.festool.sk/reach

9 Preprava

Obsiahnuty Li-Po akumulator podlieha pozia-
davkam pravnych predpisov pre nebezpecny
tovar. Pouzivatel sa musi pred prepravou in-
formovat o miestnych predpisoch. Pri zasielani
prostrednictvom tretej osoby (napr.: leteckou
dopravou alebo 3pediciou) sa musia dodrziavat
Specialne poziadavky. V takychto pripadoch sa
musi k priprave zasielky prizvat expert na ne-


https://www.festool.sk/servis
https://www.festool.sk/recycling
https://www.festool.sk/reach

Slovensky

bezpecny tovar. Zariadenie zasielajte iba vtedy,
ked' je akumulator neposkodeny. Pri odosielani
reSpektujte miestne predpisy. DodrZiavajte
pripadné dalSie narodné predpisy.

10 Vseobecné upozornenia

Vyhlasenie o zhode: www.festool.com/
declaration-of-conformity

M1
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Slovenscina
1 Simboli

Opozorilo za splosno nevarnost

Preberite varnostna opozorila in
navodila za uporabo!

Vtic izvlecite iz vticnice.

Oznaka CE: potrjuje skladnost oro-
dja z direktivami evropske skupno-

sti.
miliamperska ura
volt
lm lumen
h ure
min minute
°C/°F  stopinje celzija/fahrenheit
kg kilogram
b funt

Ne mecite v gospodinjske odpadke.

2 Varnostna opozorila
/_\ OPOZORILO! Preberite vsa varnost-

na opozorila in navodila. Ce varnost-
nih opozoril in navodil ne upostevate,

lahko pride do elektricnega udara, pozara

in/ali hudih telesnih poskodb.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite

za prihodnjo uporabo.

- Naprave ne odpirajte, zdrobite, pregrevajte
(zas¢itite jo tudi pred npr. daljSo izpostav-
ljenostjo neposredni sonéni svetlobi in od-
prtim plamenom). Prepreéite udarce/druge
fizikalne vplive. Ce tega ne upotevate, ob-
staja nevarnost opeklin, eksplozije in pozara.
Akumulatorskih baterij ne potapljajte v te-
ko€ine, kot je npr. (slana) voda. Stik s teko-
¢ino lahko poSkoduje akumulatorsko bate-
rijo. To lahko vodi do segrevanja, dima, vziga
ali eksplozije akumulatorske baterije. Na-
pravo nehajte uporabljati in se obrnite na
pooblaséeno servisno sluzbo Festool.



- Gorecih akumulatorskih baterij nikoli ne
gasite z vodo! Uporabite pesek ali odejo za
gasenje.

- Naprave ne uporabljajte, ce je bila akumu-
latorska baterija poSkodovana ali spreme-
njena. Ce opazite, da so lastnosti akumula-
torske baterije nenavadne, npr. iz nje izhaja
smrad ali vro€ina, napravo takoj prenehajte
uporabljati in polniti. Ce nadaljujete z upo-
rabo, lahko pride do segrevanja, nastanka
dima, vZiga ali eksplozije akumulatorske ba-
terije.

- Opozorilo pred $kodljivim svetlob-

nim sevanjem. V svetlobni snop ne glejte
dlje €asa. Opti¢no sevanje lahko poskoduje
oci.

3 Namenska uporaba

Modul Svetlobni modul LM-OF1010 R je na-
menjen izklju¢no za osvetljevanje delovnega

Slovenscina

obmocja namiznega rezkalnika OF 1010 R.
Drugi nacini uporabe niso dovoljeni.

4

Tehniéni podatki

Svetlobni modul
Sijalka

Svetlobni tok

Notranja akumula-
torska baterija
DolZina polnjenja
Tok polnjenja
Polnilna napetost

Dovoljena delovna
temperatura

LM-OF1010 R

8 x LED CRI: 80,
hladno bela barva,
5000 K

1. stopnja: 22 lm

2. stopnja: 44 lm
litij-polimerna

3,7 V/350 mAh

80 min

350 mA

42V

0-45°C (32-113 °F)
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Svetlobni modul LM-OF1010 R

Dovoljena tempera- -10 do +45 °C (14~

tura za shranjeva- 113 °F)

nje

Teza 0,04 kg (0,09 Lb)
5 Montaza

N

Nevarnost poskodb

OPOZORILO

= Pred montazo svetlobnega modula omrez-
ni vtic OF 1010 R izvlecite iz vticnice.

Za montazo glejte sliko [1A-1C].

Za odstranitev napajalnega modula [1-2] od-
prite zaporni drsnik [1-11 in napajalni modul
odstranite v potegom navzgor.

14

6 Nastavitve

AN

Nevarnost poskodb zaradi vrte¢ega se na-
stavka

OPOZORILO

= Elektri¢no orodje izklopite, preden spre-
menite nastavitev LM-OF1010 R.

6.1 Vklop/izklop

Za vklop/izklop glejte sliko [2].

6.2 Polnjenje notranje akumulatorske

baterije

OPOZORILO! Akumulatorsko baterijo morate

med polnjenjem nadzorovati.

= Akumulatorsko baterijo polnite s kablom”,
zdruzljivim z vhodom USB-C™, ki ga prik-
ljutite v prikljuéno vti¢nico [3-2].

= Po polnjenju znova zaprite pokrovéek prik-
lju¢ne vti¢nice.

* Ni v obsegu dobave.



6.3 LED-prikaz [3-1]
LED-prikaz Akumulatorska baterija
sveti zeleno povsem napolnjena

utripa rdeCe  napolnjena manj kot 10 %

sveti rdece polnjenje poteka

7 Vzdrzevanje in nega

= Za preprecitev Skode napravo Cistite s suho
mehko krpo. Ne uporabljajte topil.

= Ko sijalki potece Zivljenjska doba, je treba
svetlobni obro¢ [1B] zamenjati.

= Okvarjene akumulatorske baterije, svetlob-
ne obroce in napajalne module zamenjajte
le z originalnimi nadomestnimi deli Fe-
stool. Glejte www.festool.com/service

8 Okolje

hi4

Naprave ne zavrzite med gospodinj-
ske odpadke! Napravo, pribor in em-
balaZo oddajte v okolju prijazno reci-

Slovenscina

kliranje. UposStevajte veljavne drzavne predpi-
se.

Preden zavrzete orodje, iz njega odstranite iz-
praznjene baterije in akumulatorske baterije,
ki niso vgrajene v odsluzeno orodje, ter svetila,
ki jih lahko odstranite iz orodja. Odsluzene ba-
terije in akumulatorske baterije nato primerno
oddajte v recikliranje.

V skladu z evropsko direktivo o odsluzenih
elektricnih in elektronskih napravah in v skla-
du z drzavnimi predpisi je treba odsluzeno
elektri¢no orodje zbirati lo¢eno in ga oddati v
postopek okolju prijazne reciklaze.

Podatke o zbirnih mestih za njihovo pravilno
oddajo med odpadke so na voljo na
www.festool.com/recycling .

Informacije REACH: www festool.com/reach

9 Transport

Za vkljuéeno litij-polimerno akumulatorsko
baterijo veljajo zakonska dolocila o nevarnih
snoveh. Uporabnik mora biti pred transportom
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seznanjen z lokalnimi predpisi. V primeru po-
Siljanja prek tretjih oseb (npr.: letalski promet
ali $pedicija) je treba upostevati posebne za-
hteve. Pri pripravi paketa za posiljanje je treba
sodelovati s strokovnjakom za nevarne snovi.
Napravo posljite le, ¢e je akumulatorska bate-
rija neposkodovana. Pri posiljanju upostevajte
lokalne predpise. Upostevajte morebitna do-
datna nacionalna zakonska dolocila.

10 Splosna opozorila

Izjava o skladnosti: www.festool.com/
declaration-of-conformity
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Symboler

T AM@OR

Varning - Allman risk

L&s bruksanvisningen och saker-
hetsanvisningarna!

Dra ut natkontakten.

Kasta inte i hushallssoporna.

CE-maérkning: Bekraftar att pro-
dukten dverensstammer med EU-
direktiven.

milliamperetimmar

volt

lumen

timmar

minuter

grader Celsius/Fahrenheit
kilogram

pund

Svenska

2 Sdkerhetsanvisningar

VARNING! Las och folj alla saker-
hetsanvisningar. Foljs inte saker-
hetsanvisningarna och andra anvis-

ningar kan det leda till elstdtar, brand och/
eller allvarliga personskador.

Spara alla sdkerhetsanvisningar och andra
anvisningar for framtida bruk.

- Produkten far inte 6ppnas, tryckas ihop el-
ler 6verhettas (ska till exempel dven skyd-
das mot konstant solljus och eld). Undvik
slag/yttre vald. D3 uppstar risk for brann-
skador, explosion och brand.

- Sank inte ner produkten i vatska, exempel-
vis (salt-)vatten. Kontakt med véatskor kan
skada batteriet. Det kan leda till varmeut-
veckling, rokutveckling, antandning eller ex-
plosion i batteriet. Anvand inte produkten i
s& fall, utan kontakta en auktoriserad Festo-
ol-service.

- Slack aldrig brinnande batterier med vat-
ten! Anvédnd sand eller en brandfilt.

17



Svenska

- Anvand inte produkten om batteriet har
skadats eller modifierats. Stoppa omedel-
bart all anvandning och laddning av pro-
dukten om batteriet uppvisar onormala
egenskaper, till exempel avger lukt eller
blir varmt. Om du fortsatter anvanda batte-
riet kan det utveckla varme eller rék, antéan-
das eller explodera.

- Varning for skadlig ljusstralning. Se

inte in i ljusstralen en lingre tid. Ljusstra-
len kan skada 6gonen.

3 Avsedd anvandning

Ljusmodul LM-OF1010 R &r uteslutande av-
sedd for att belysa arbetsomradet for handé-
verfrasen OF 1010 R. Ingen annan anvandning
ar tilldten.
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4

Tekniska data

Ljusmodul
Ljuskalla

Ljusflode

Internt batteri

Laddningstid
Laddstrém
Laddningsspan-
ning

Tilldten arbets-
temperatur

Tilldten lager-
temperatur

Vikt

LM-OF1010 R

8 x LED CRI: 80, cold
white 5000 K

Steg 1: 22 Im
Steg 2: 44 lm
Li-Po

3,7 V/350 mAh
80 min

350 mA

4,2V

0-45°C (32-113 °F)
-10 till +45 °C (14—

113 °F)
0,04 kg (0,09 Lb)



5 Montage

N

Risk for personskador
= Dra ut natkontakten till OF 1010 R ur elut-
taget innan du monterar ljusmodulen.
Montering, se bild [1A-1C].

Ta ut strémférsérjningsmodulen [1-2] genom
att oppna ldsmekanismen [1-1] och ta ut mo-
dulen uppat.

VARNING

6 Instéllningar

A

Risk for personskador pa grund av rote-
rande insatsverktyg

= Stang alltid av elverktyget innan du andrar
instéllningar pa LM-OF1010 R.
6.1 Till-/frankoppling
Till-/fr&nkoppling, se bild [2].

VARNING

Svenska

6.2 Ladda det interna batteriet

VARNING! H&ll alltid uppsikt éver batteriet nar

det laddas.

= Ladda batteriet med en USB-C™-kompati-
bel laddkabel” i anslutningen [3-2].

= Sténg tackskyddet pa anslutningen igen ef-
ter laddningen.

* Ingdr inte i leveransen.

6.3 LED-indikering [3-1]

LED-indikering Batteri

lyser i gront fulladdat

blinkar i rott laddat mindre &n 10 %
lyser i rott laddas

7 Underhall och skétsel

= Rengor produkten med en mjuk, torr put-
strasa for att forhindra skador. Anvand inga
l6sningsmedel.

= Nar ljuskéllan har natt slutet av sin livs-
ldngd maste hela ljusringen [1B] bytas ut.
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Svenska

= Om batteriet, ljusringen eller stromforsorj-
ningsmodulen ar defekta far de endast by-
tas ut mot originalreservdelar fran Festool.
Se www.festool.se/service

8 Miljo
Sldng inte i hushallssoporna! Se till
att apparater, tillbehdr och forpack-

i E ;’ ningar ldmnas till miljévanlig &ter-

vinning. Folj de nationella foreskrifterna.

Fére avfallshanteringen ska, om sddana finns,
gamla batterier som inte omges av ett verktyg
samt lampor som kan tas ut utan att skadas,
avlagsnas fran det uttjanta verktyget. D& kan
de gamla batterierna atervinnas pa ratt satt.
Enligt EU-direktivet om uttjant el- och elektro-
nikutrustning och omsattning till nationell lag-
stiftning méste férbrukade elverktyg kallsor-
teras och atervinnas pa ett miljévanligt satt.
Information om insamlingsstationer for kor-
rekt avfallshantering finns pd www.festool.se/
recycling .
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Information om REACH: www.festool.se/reach

9 Transport

For Li-Po-batteriet som ingar galler de lag-
stadgade kraven for farligt gods. Infor trans-
porten maste anvandaren ta reda pa vilka
transportforeskrifter som géller i det aktuella
landet. Vid transport via tredje part (t.ex. flyg-
transport eller spedition) finns speciella krav
som maste uppfyllas. | dessa fall m3ste man
anlita en expert pd farligt gods for att forbere-
da forsandelsen. Produkten far endast sandas
om batteriet ar oskadat. Folj alla foreskrifter
for forsandningen. Observera eventuella ytter-
ligare nationella foreskrifter.

10 Allméanna anvisningar

EG-forsakran om dverensstammelse:
www.festool.com/declaration-of-conformity
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